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ADDENDA

Aquesta addenda conclou la informació complementària necessària per assolir els objectius 
inicials de la investigació TIC-Llengua 2007:

- Presenta les característiques generals de la població investigada.
- Presenta l’ús de la llengua en mitjans habituals no considerats TIC i els compara amb 

el que es fa en serveis TIC.
- Cerca les relacions entre les característiques sociolingüístiques de la població i el seu 

comportament respecte de l’ús de la llengua.
- Presenta els resultats territorials quant a tinença i ús en català dels principals 

dispositius i serveis TIC, amb les matisacions necessàries d’acord amb l’interval de 
confiança amb què es treballa.

- Presenta els principals perfils d’usuaris descrits prèviament a l’aplicació de les 
tècniques multivariants clúster i discriminant que resumiran operativament la 
informació.

SUMARI

0. Variables i valors recollits en la investigació TIC-Llengua 2007
0.1. Estructura de la població

1. Llengües de consum en mitjans tradicionals i electrònics
1.2. Llengua de consum o utilització de serveis TIC
1.3. Relació entre la llengua utilitzada en mitjans tradicionals i la utilitzada en les TIC

2. Resultats per àmbits territorials
2.1. Diferències significatives en l’accés a la tecnologia
2.2. Territori, tecnologia i llengua. Diferències significatives

3. Perfils de població que disposa de TIC i llengua d’identificació
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0. Variables i valors recollits en la investigació TIC-Llengua 2007
Característiques sociolingüístiques
Gènere Edat Lloc de 

naixement
Llengua 
d’identificació

Primera llengua parlada 
a casa

Home 15-29 Comarca Català Català
Dona 30-44 Província Estat Castellà Castellà

45-59
60 i més

País Català i castellà per igual Català i castellà per igual
I fins a 10 opcions més, amb 
possibilitat d’especificar si no 
es troba

I fins a 10 opcions més, amb 
possibilitat d’especificar si no es 
troba

Llengua parlada a 
la llar actual

Llengua d’ús 
habitual

Estudis 
acabats

Realització de 
treball remunerat

Situació 
professional

Català Català
Castellà Castellà
Català i castellà per igual Català i castellà per igual
I fins a 10 opcions I fins a 10 opcions, amb 

possibilitat d’especificar si 
no es troba

Classificació 
oficial

Sí Treballa per compte d’altri
No Treballa per compte propi

Situació laboral Sentiment nacional
Aturat/ada Únicament català/ana
Estudiant Més català que espanyol/la
Treballs de la llar Igual català que espanyol
Pensionista Més espanyol/la que català/na
Altra situació laboral Únicament espanyol/la

No sap/no contesta

Disposició d’equipaments i utilització de serveis TIC

Productes i serveis TIC investigats 
● el telèfon mòbil
● els reproductors d’MP3
● les consoles de jocs
● l’aparell per veure la TDT
● l’aparell GPS

● l’ordinador de sobretaula
● l’ordinador portàtil
● l’ordinador de butxaca
 tipus PDA, Blackberry o similar
● els sistemes operatius de cada 
un d’aquests ordinadors

● el programari lliure disponible
● el programari privatiu disponible
● els programes de
 processar textos
● els  correctors  ortogràfics  per  a 
processador de textos

● ús d’Internet i freqüència d’ús
● els traductors automàtics
● el traductor en línia gencat
● la pàgina inicial del
 navegador
● les pàgines web més visitades
● els cercadors
●  els directoris 
● les pàgines wiki

●el bloc personal
●el  web  comercial  propi  de  la 
persona entrevistada
● la participació en fòrums
●  la  participació  en  llistes  de 
distribució
● la participació en xats
● les compres 
● els tràmits per Internet

●la comunicació mitjançant SMS
●la  comunicació  mitjançant 
missatgeria instantània
●la utilització de text predictiu T9 en 
el mòbil
●la  parla  mitjançant  l’ordinador 
(tipus Skype)
●els programes per compartir arxius
●els continguts compartits

Utilització en català i desig d’utilització en català
Hàbits en productes analògics tradicionals i en productes electrònics

● la  llengua  del  menú  i  dels 
continguts escoltats en l’MP3
● la llengua del menú i dels jocs 
instal·lats en la consola de jocs
● idioma  dels  continguts  oferts 
i/o  cercats  als  programes  per 
compartir arxius 
● idioma  en  què  es  parla 
mitjançant Internet (Skype)
● marca del telèfon mòbil

● la llengua (o llengües) en què 
escriu  en  el  processador  de 
textos
● la llengua (o llengües) en què 
escriu en el seu bloc
 
● la llengua en què té disponible 
la seva pàgina web comercial

● la llengua (o llengües) en què 
llegeix habitualment 
● la llengua (o llengües) en què 
es  consumeix  el  material 
audiovisual  tradicional  (inclosos 
els DVD i la TV)
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0.1 Estructura de la població analitzada

La població investigada presenta les característiques següents:

Lloc de naixement
El 60,4% de la població investigada ha nascut a Catalunya; el 26,5% a la resta de l’Estat 
espanyol, i un 13% a països estrangers. El 9,9% dels enquestats tenen nacionalitat 
estrangera. 
Entre les persones nascudes a la resta de l’Estat espanyol (unes 1.594.900 persones) els llocs 
d’origen més habituals són Andalusia, amb un 44% d’aquets grup, Aragó, amb un 11%, 
Extremadura, i amb un 9,7%,  Castella-La Maxa (6,9%) i Castella-Lleó (5,6%).

Entre les persones nascudes a l’estranger (unes 783.000), els països amb més presència han 
estat: Marroc, amb un 9,5% del grup de persones nascudes a l’estranger, Brasil, amb un 9,1% 
del grup, Equador, amb el 6,8%, Colòmbia (6,4%), i Argentina (un 5,5% del grup).

Lloc de naixement

26,5

13,0

60,5

A Catalunya

A Espanya

A l´estranger

Lloc de residència actual. Catalunya 2007
La major part de la població de Catalunya resideix en l’àmbit metropolità (68%). A molta 
distància, el segueixen les comarques gironines (9,2%) i el Camp de Tarragona (7,5%). L’Alt 
Pirineu i Aran (1%) i les Terres de l’Ebre (2,5%) són les que concentren un nombre menor 
d’habitants.
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Terres de l'Ebre
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Camp de 
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Per comarca de naixement, el 51,4% de la població catalana ha nascut a la comarca del 
Barcelonès, un 4,9% al Vallès Occidental, un 3,9% al Segrià i un 3,8% al Tarragonès i  el 
Gironès. 

Sentiment de pertinença
Vam preguntar a les persones que havien nascut a Catalunya o a la resta de l’Estat espanyol 
el seu sentiment de pertinença nacional. El resultat indica que el 41,2% de les persones 
residents a Catalunya i nascudes a Catalunya o Espanya se senten únicament catalanes o 
més catalanes que espanyoles; el 39,5% se senten igual catalanes que espanyoles; el 14,2% 
se senten únicament espanyoles o més espanyoles que catalanes. Hi ha un 5,1% d’aquest 
grup d’enquestats no classificables en aquestes categories. 

Sentiment de pertinença. Catalunya 2007

39,5%

14,2%

5,1%

41,2%

Únicament català o més
català que espanyol

Igual català que espanyol

Únicament espanyol o més
espanyol que català

No classificables

Gènere
El 49,3% eren homes i el 50,7% dones. 

Edat
Quant a edat, el 23,8% tenien entre 15 i 29 anys, el 29,4% entre 30 i 44, el 22% tenien entre 
45 i 59 anys i el  24,9% tenia 60 o més anys.

Edat de la població

22,0

24,8

29,4

23,8

De 15 a 29 anys

De 30 a 44 anys

De 45 a 59 anys

De 60 anys o més
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Estudis de nivell més alt finalitzats

El 66,9% de la població analitzada, resident a Catalunya, de 15 anys o més, té una titulació 
màxima assolida de segona etapa d’educació secundària o inferior (un 25,7% de la 
població només ha finalitzat la primària, i un 4,4% diu que no té cap estudi finalitzat. Les 
persones que han realitzat una formació professional especialitzada (de grau superior) són el 
12,1% de la població, i les persones que han finalitzat la formació universitària o superior són 
el 20% de la població.

Estudis finalitzats

4,4

25,7

13,4

23,4

12,1

20,0

1,0
Sense estudis

Educació primària

Primera etapa d’educació
secundària

Segona etapa d’educació
secundària

Formació profesional de
grau superior

Educació superior

No codificable-Altres-NS/NC

% sobre població total de 15 anys o més 

Situació laboral
El 52,2% de la població objecte d’anàlisi treballa per compte propi (10%) o d’altri (41%). El 
4,6% declara que està en situació d’atur. Un 7,6% són estudiants, un 9,3% es dediquen a les 
feines de la llar sense rebre pensió o remuneració per aquesta feina i un 21,6% de la població 
és pensionista. Un 4,7% dels enquestats no s’han pogut classificar.

7



����������	
���������
�����������������������������������������������������������
������������������������������ ���!��"##$���%%
�%�����&����� ��������������

Situació laboral

41,4

10,84,6

7,6

9,3

21,6

4,2
0,5

Treballador per compte
d'altres

Treballador per compte
propi

En atur

Estudiant

Treballs de la llar

Pensionista

Altra situació laboral

NS/NC

Llengua d’identificació de la població resident a Catalunya
S’ha preguntat a les persones residents amb quina llengua s’identificaven (quina consideraven 
que era la seva llengua). Els resultats indiquen que un 38,8% de la població que investiguem 
té el català com a llengua d’identificació, un 44,4% s’identifica amb el castellà i un 11,6% 
s’identifica amb les dues llengües per igual.
Un 5,2% de la població s’identifica amb altres llengües de l’Estat espanyol (basc o gallec) o 
amb altres llengües estrangeres. Entre les estrangeres destaquen l’anglès (1,1% de la 
població) i l’àrab (un 0,9% dels enquestats).

Llengua d'identificació de la població. Catalunya 2007

Altres 
casos 

5,2%Català 
i castellà 
per igual

 11,6%
Català
 38,8%

Castellà 
44,4%
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Llengua en què han respost l’enquesta
En preguntar-los en quin idioma volien respondre el qüestionari, un 41,9% va escollir el català, 
un 46,9% preferia respondre en castellà i l’11,1% va contestar que en qualsevol de les dues 
llengües. Així, finalment, el 53,1% de les persones que van respondre el qüestionari d’aquesta 
investigació ho va fer en català, mentre que el 46,9% ho va fer en castellà.

Idioma preferit per contestar l'enquesta TIC-llengua 2007

47%

42%

11%

Català

Castellà

Indiferent
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1. Llengües de consum en mitjans tradicionals i electrònics
1.1 Llengües de consum de mitjans tradicionals

Llengua de lectura habitual
Totes les persones enquestades van contestar les preguntes relatives a llengua de lectura 
habitual i llengua de consum del material audiovisual tradicional (TV, vídeo i DVD). Així, la 
descripció de les persones que han respost aquesta pregunta coincideix amb la descripció de 
la totalitat de la mostra, exposada en l’apartat anterior.

Resultats
►El 65,4% de la població de Catalunya llegeix en català, mentre que el 90,3% llegeix en 
castellà. 

► Un 18,3% de la població llegeix majoritàriament en català (17,9% de predomini de català, 
més el 0,4 que llegeix en català i una altra llengua), enfront d’un 50,1% que ho fa 
majoritàriament en castellà.

►Prop d’un terç de població (el 25,7% que diu que llegeix en igual proporció en català que en 
castellà més el 3,5% que diu que llegeix en català, castellà i una altra llengua) llegeix per igual 
en les dues llengües.

► Només un 7% de la població llegeix només en català. Mentre que gairebé un 30% diu que 
llegeix exclusivament en castellà.

% sobre total població de 15 anys i més

Llengua en què llegeix habitualment
Catalunya. Gener 2007
Només en català 6,9

Més en català que en castellà 11

Igual en català que en castellà 25,7

Més en castellà que en català 17,9

Només en castellà 29,8

Només en una altra llengua 0,8

En català i en una altra llengua 0,4

En castellà i en una altra llengua 2,4

En català, castellà i una altra llengua 3,5

Ns/nr o no correspon 1,5

NS/NC

Font: FOBSIC i Apolda (TIC-Llengua 2007)

Nota: per obtenir la proporció de persones que llegeixen majoritàriament en català hem sumat les 
respostes “només en català”, “més en català que en castellà” i “en català i una altra llengua”.
Per obtenir la proporció de persones que llegeixen majoritàriament en castellà hem sumat les respostes 
“només en castellà”, “més en castellà que en català” i “”en castellà i una altra llengua”.
Per obtenir el percentatge de persones que utilitzen per igual les dues llengües hem sumat les respostes 
de “igual en català i en castellà” i “en català, castellà i una altra llengua”.
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Llengua en què llegeix habitualment. Catalunya 2007

6,9

11

25,7

17,9

29,8

0,4

2,4 3,5 1,5

0,8

Només en català

Més en català que en castellà

Igual en català que en castellà

Més en castellà que en català

Només en castellà

Només en una altra llengua

En català i en una altra llengua

En castellà i en una altra llengua

En català, castellà i una altra llengua

Ns/nr o no correspon

Base: total població de 15 anys i més

Llengua del material audiovisual consumit

►El 80,1% de la població de Catalunya veu material audiovisual en català. El 94,3% de la 
població veu material audiovisual en castellà.

►Un 18,6% de la població veu material audiovisual majoritàriament en català (el 18,4% d’ús 
majoritari, més el 0,2% que veu material audiovisual en català i en una altra llengua), enfront 
d’un 41,7% que el veu majoritàriament en castellà.

►Un 38,9% de la població veu habitualment material audiovisual en igual proporció en castellà 
que en català.

►Només un 4,7% de la població veu material audiovisual exclusivament en català, enfront 
d’un 16,4% de la població que diu que ho veu només en castellà.

% sobre total població de 15 anys i més

Llengua en què consumeix material 
audiovisual tradicional. Catalunya. Gener 2007

Només en català 4,7

Més en català que en castellà 13,7

Igual en català que en castellà 36,7

Més en castellà que en català 22,6

Només en castellà 16,4

Només en una altra llengua 0,5

En català i en una altra llengua 0,2

En castellà i en una altra llengua 2,7

En català, castellà i en una altra llengua 2,2

Ns/nr o no correspon 0,4

Font: FOBSIC i Apolda (TIC-Llengua 2007)
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Llengua en què consumeix material audiovisual tradicional. Catalunya 2007

13,7

36,7

22,6

16,4

2,2
4,7

0,42,7

0,5

0,2
Només en català

Més en català que en castellà

Igual en català que en castellà

Més en castellà que en català

Només en castellà

Només en una altra llengua

En català i en una altra llengua

En castellà i en una altra llengua

En català, castellà i en una altra
llengua
Ns/nr o no correspon

Base: total població de 15 anys i més

Resum

Base: total població de 15 anys o més

12

Parla a la 
llar

Llegeix 
habitual-

ment

Consum de 
material 

audiovisual

% % %
Només en català 33,7 6,9 4,7
Més en català que en castellà 5,9 11,0 13,7
Igual en català i en castellà 10,3 25,7 36,7
Més en castellà que en català 7,3 17,9 22,6
Només en castellà 36,9 29,8 16,4
Només en una altra llengua 1,5 0,8 0,5
En català i una altra llengua (no castellà) 0,2 0,4 0,2
En castellà i una altra llengua (no català) 1,6 2,4 2,7
En català, castellà i una altra llengua 0,8 3,5 2,2
No correspon 1,5 1,1 0,2
NS/NC 0,3 0,4 0,2

Predomini de català 39,6 17,9 18,4
Predomini de castellà 44,2 47,7 39,0

Total ús de català 58,2 65,4 80,1
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1.2 Llengua de consum o utilització de serveis TIC
SMS
Tot i que la base poblacional sobre la qual fem els càlculs varia, ja que els dispositius i serveis 
TIC no són utilitzats per la totalitat de la població, com sí que ho és la lectura i els mitjans 
audiovisuals descrits en l’anterior apartat, el que sí que podem observar són les 
característiques de la població que utilitza cada servei i les proporcions de les diferents 
llengües en què els utilitzen. En l’apartat 3 observarem si les pautes seguides per aquests 
usuaris en els serveis i productes TIC s’assemblen, i fins a quin punt, a les seguides en lectura 
i audiovisual tradicional.

SMS

Els missatges SMS són una comunicació força interpersonal. Veiem que la proporció de 
persones que els escriuen només en català puja fins a un 16,8% (per sobre de la mitjana en 
lectura habitual que registra la globalitat de la població resident a Catalunya [6,9%] vista en 
l’apartat anterior). 

Les persones que declaren que els escriuen més en català que en castellà són l’11,9% dels 
usuaris/àries del servei. Les que han dit que els envien per igual en les dues llengües superen 
el 20% (21,1%). Un 9,5% diu que els envia més en castellà que en català i un 34,6% els envia 
exclusivament en castellà.

Si tenim en compte que un 0,6% dels usuaris del servei els envia en català i una altra llengua 
diferent al castellà, i que un 2,2% els envien en català, castellà i una altra llengua, veiem que: 
►un 62,1% de la població resident a Catalunya usuària d’aquest servei envia missatges SMS 
en català
►un 29,3% els envia majoritàriament en català, enfront d’un 46,6% que els envia 
majoritàriament en castellà
►un 23,3% els envia per igual en les dues llengües.

Llengua en què s'envien SMS

16,8

11,9

21,1
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Usuaris i usuàries d’SMS. Són el 51,7% de la població total (el 81,9% de la població total té mòbil i un 
63,1% dels usuaris o usuàries de mòbil envia SMS). El 67,9% són nascuts a Catalunya; un 15,2% a la 
resta de l’Estat espanyol, i un 16,9% són nascuts a l’estranger. Sense diferència entre homes (50%) i 
dones (49%). El 39,8% té entre 15 i 29 anys i el 38,9 en té entre 30 i 44. Només un 16,5% té entre 45 i 59 
anys i un baix 5% en té 60 o més. El 40% té el català com a llengua d’identificació, el 42,7% el castellà i 
un 11%, les dues per igual. L’usuari/ària, per tant, és jove o adult jove, nascut a Catalunya, i en 3 punts 
superior a la mitjana del país quant a naixement a l’estranger; sense diferenciació per gènere o llengua 
d’identificació.
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Missatges instantanis

En la comunicació mitjançant missatgeria instantània, també interpersonal, les proporcions 
resulten similars a les vistes per a missatges SMS. 

►Sintèticament, un 58,5% de la població envia missatges instantanis en català a les persones 
amb les quals es comunica, un percentatge inferior al 64,4% de les persones residents a 
Catalunya que llegeixen habitualment en català. 
►En tractar-se d’una comunicació interpersonal en general adreçada a persones conegudes, 
augmenta la proporció de persones que els escriuen només en català (15,8%) respecte la 
llengua de lectura habitual (6,9%), o només en castellà, 34,8% pels missatges instantanis i 
29,8% per la llengua de lectura habitual.
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Usuaris/àries de missatges instantanis. Són el 32,2% de la població total (el 61% de les persones que 
utilitzen Internet). El 67,9% són nascuts a Catalunya; l’11,4 a la resta de l’Estat espanyol, i un 20,7% a 
l’estranger. El 55% són homes i el 45% dones. El 55,7% té entre 15 i 29 anys, i un 30,2% entre 30 i 44. 
Només un 12,3% té entre 45 i 59 i un molt baix 1,8% té 60 anys o més. El 38% té el català com a llengua 
d’identificació, el 44,2% el castellà i un 10,4%, les dues per igual. L’usuari és, per tant, home, jove, nascut 
a Catalunya i a l’estranger, i amb unes proporcions en llengua d’identificació similars a les registrades pel 
conjunt de la població catalana.
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Comunicació mitjançant xat

En comunicació per xat, que sol incloure la comunicació interpersonal amb individus no 
coneguts, observem un 13,4% que es dirigeix exclusivament en català, enfront d’un 45,3% que 
ho fa exclusivament en castellà.

►El 44,5% de persones que es comuniquen per xat utilitzen el català en les seves 
comunicacions (per sota del 65% de població general que llegeix en català). Tot i que hi ha un 
13,4% de població que només s’adreça a altres persones en català, en aquest mitjà electrònic, 
la llengua predominant per parlar amb els altres és clarament el castellà. Un 81,7% de les 
persones escriuen en castellà als xats, ja sigui de manera exclusiva o compartida (un 45,3% 
dels usuaris escriuen exclusivament en aquesta llengua).
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Usuaris/àries de xat. Són el 15,9% de la població total (el 30% dels usuaris d’Internet). El 58,6% són 
nascuts a Catalunya, un 10% nascuts a la resta de l’Estat espanyol (xifra baixa respecte al 26,5% 
d’aquesta població a Catalunya) i un 31,4% nascuts a l’estranger (xifra elevada comparat amb el 13% de 
la població general que representen). El 59,3% són homes i el 40% dones. El 56% té entre 15 i 29 anys, i 
un 29%, entre 30 i 44. Només un 13,8% té entre 45 a 59 i un molt baix 1,2% té 60 anys o més. El 33,4% 
té el català com a llengua d’identificació, el 47,6% el castellà i un 6,8% les dues llengües per igual. 
L’usuari de xat, per tant, és home, jove, nascut a Catalunya i l’estranger, i amb el percentatge de llengua 
d’identificació lleugerament més baix pel català que les proporcions generals registrades per la població 
total de Catalunya.
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Fòrums i llistes de distribució

La llengua que les persones utilitzen en fòrums i llistes de distribució està sovint condicionada 
per la llengua oficial de creació del fòrum o llista. 

En aquests sistemes de comunitats virtuals de les persones, 

►Un 41,4% dels habitants de Catalunya que participen en fòrums hi escriu en català. 
Percentatge inferior al 45,4% d’usuaris que tenen el català com a llengua d’identificació, però 
superior a la mitjana de la població de Catalunya. Un 78,8% escriu en castellà.

Un 13,9% s’hi adreça només en català, enfront d’un 47% que ho fa només en castellà.

Destaca un 14,4% dels usuaris que escriuen en una llengua estrangera diferent al català o 
castellà. Un 6% escriu exclusivament en aquesta altra llengua estrangera als fòrums.
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Usuaris/àries de fòrums. Són el 10,1% de la població total (un 19,3% dels usuaris/àries d’Internet). El 
74,2% són nascuts a Catalunya, un 9,2% a la resta de l’Estat espanyol i un 16,5% a l’estranger. El 67,6% 
són homes i només el 32% són dones. El 49,1% té entre 15 i 29 anys i un 36,1% entre 30 i 44. Només un 
13,3% té entre 45 a 59 i un molt baix 1,5% té 60 anys o més. El 45,4% té el català com a llengua 
d’identificació, el 39,6% el castellà i un 10,2%, les dues per igual. L’usuari és, doncs, un home jove, 
nascut a Catalunya, i amb el català com a llengua d’identificació.
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Llistes de distribució

► En les llistes de distribució, tot i que predominen els usuaris identificats amb la llengua 
catalana, només un 38,3% dels usuaris/àries de llistes envia missatges en català (un 63,8% 
escriu en castellà).

Tot i això, un 20,3% de la població usuària envia missatges només en català a les llistes. Un 
40,8% ho fa només en castellà.

Destaca també el percentatge de les persones que utilitzen una tercera llengua. Un 15% de la 
població usuària de les llistes ho fa (un 3,6% dels usuaris escriu exclusivament en aquesta 
tercera llengua).
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Usuaris/àries de llistes de distribució. Són el 6,9% de la població total (el 13,2% dels usuaris 
d’Internet). El 69,7% són nascuts a Catalunya, el 14,7% a la resta de l’Estat espanyol i un 15,6% són 
nascuts a l’estranger. El 56,2% són homes i el 43% dones. El 42,3% té entre 15 i 29 anys i el 36,7% entre 
30 i 44. Només un 18,8% té entre 45 a 59 anys i un baix 2,3% en té 60 o més. El 45,4% té el català com a 
llengua d’identificació, el 38% el castellà i un 10,6%, les dues per igual. L’usuari de les llistes de 
distribució és home, jove, nascut a Catalunya i amb el català com a llengua d’identificació.
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Escriptura en el processador de textos

S’ha investigat l’escriptura per motius particulars (no laborals) en els programes processadors 
de textos. 

►De les persones que escriuen en un programa processador de textos, el 63,5% escriu en 
català. Un percentatge proper al de les llengües de lectura habitual (65%).

Un 17% de les persones usuàries d’aquests programes escriuen només en català. Un 30,7% 
ho fa únicament en castellà i un 18,5% diu que escriu en igual proporció en les dues llengües.

Destaca un 5% d’usuaris que escriu en tres llengües: català, castellà i una altra. 

Llengua en què s'escriu al processador de text
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Persones que escriuen en el processador de textos per a ús personal. Són el 47,2% de la població 
(un 72,6% de les persones que tenen ordinador). El 71% són nascuts a Catalunya, el 14,4% a la resta de 
l’Estat espanyol i el 14,5% a l’estranger. El 55,3% són homes i el 44% dones. El 37,8% té entre 15 i 29 
anys i un 39,3% entre 30 i 44, un 18% té entre 45 a 59 i un baix 4,9% té 60 anys o més. El 44,3% té el 
català com a llengua d’identificació, el 37% el castellà i un 12,2% les dues per igual. L’usuari, doncs, és 
home, adult jove i amb el català com a llengua d’identificació.
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Escriptura en el bloc propi

Podríem dir que la tinença d’un bloc propi és la targeta de presentació d’un mateix cap al món 
o l’exposició d’un tema d’interès personal i podríem preguntar-nos com les persones que viuen 
a Catalunya i tenen bloc volen que se les vegi.

En aquest servei web les proporcions es decanten més cap els extrems.

Un 23,8% de les persones de Catalunya que tenen bloc propi, el tenen escrit únicament en 
català, mentre que un 40,5% el tenen exclusivament en castellà.

Un 8,5% escriu en català i castellà en proporcions similars i un minúscul 0,6% escriu en 
castellà, en català i en una altra llengua.

Destaca també el 9,1% dels habitants de Catalunya amb bloc propi que el tenen en la seva 
integritat en una tercera llengua, diferent al castellà i al català.

►Sintèticament, un 43,7% de la població de Catalunya que té blocs hi escriu en català. 
Aquesta proporció coincideix amb la proporció d’usuaris de bloc que tenen el català com a 
llengua d’identificació (43%).

Llengua en què s'escriu als blocs personals

23,8

7,6

8,5

3,2

40,5

9,1

4,9 0,6 1,7
0

Només en català

Més en català que en castellà

Igual en català i en castellà

Més en castellà que en català

Només en castellà

Només en una altra llengua

En català i una altra llengua (no
castellà)

En castellà i una altra llengua (no
català)

En català, castellà i una altra
llengua

NS/NC

Base: tenen bloc propi

►En  lectoescriptura  electrònica,  els  mitjans  de  comunicació  interpersonal  amb  persones 
conegudes i l’escriptura en programes processadors de textos són els únics que s’apropen al 
65,4% de població general que llegeixen habitualment en català a Catalunya, encara que en 
alguns casos la llengua d’identificació majoritària entre els usuaris sigui el català. En la resta 
de mitjans electrònics escrits la proporció és inferior al 65%

19

Persones que tenen bloc propi. Són el 5,2% de la població (un 10% de les persones usuàries d’Internet). 
El 67,7% són nascuts a Catalunya, un 11,5% són nascuts a la resta de l’Estat espanyol i només un 20% 
són nascuts fora de l’Estat espanyol. El 54,5% són homes i el 45,5% dones. El 57% té entre 15 i 29 anys, 
un 30%, entre 30 i 44, un 12,1% té entre 45 i 59, i un gairebé inexistent 0,8% té 60 anys o més. El 43% té 
el català com a llengua d’identificació, el 36,2% el castellà i un 10%, les dues per igual. Les persones que 
disposen d’un bloc propi són, doncs, homes, nascuts a Catalunya o fora de l’Estat espanyol, joves i amb 
el català com a llengua d’identificació. 



����������	
���������
�����������������������������������������������������������
������������������������������ ���!��"##$���%%
�%�����&����� ��������������

AUDIOVISUAL
Recordem que el 80% de la població catalana mira o escolta mitjans audiovisuals en català. El 
18,6% de les persones que consumeixen material audiovisual el veuen majoritàriament en 
català. Un 39% diuen que veuen el material en igual proporció en català que en castellà.
Vegem ara en quin idioma la població catalana veu/escolta continguts audiovisuals digitals.

Continguts escoltats en l’MP3

Quant a continguts escoltats en el reproductor d’arxius MP3, sabem que majoritàriament són 
continguts musicals. Quant a les llengües, comprovem que: 

►Un 34,3% de les persones enquestades escolta continguts en català en aquests aparells.
La proporció de persones que escolta continguts en castellà i en anglès es troba força 
igualada (vora el 70%), i prop d’un 15% escolta continguts en una quarta llengua.

Llengua dels continguts escoltats en els reproductors d'MP3
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Usuaris/àries de reproductors d’MP3. Són el 34% de la població. El 71,3% són nascuts a Catalunya i 
vora d’un 14% nascuts a la resta de l’Estat i a l’estranger. El 57% són homes i el 43% dones. El 45,8% té 
entre 15 i 29 anys, un 35,3%, entre 30 i 44, un 15,1% té entre 45 a 59 i un 3,8% té 60 anys o més. El 
40,3% té el català com a llengua d’identificació, el 43,9% el castellà i un 12%, les dues per igual. L’usuari 
d’MP3 és home, jove, nascut a Catalunya i sense diferenciació per llengua d’identificació.
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Continguts cercats o oferts a Internet 

Les persones residents a Catalunya que cerquen o ofereixen continguts a la xarxa, els 
cerquen o ofereixen majoritàriament en castellà (87,9%), però el català i altres llengües són 
presents en les cerques de més d’un 35% de persones. Aquesta xifra resulta pràcticament 
idèntica a la del percentatge de persones que cerquen continguts en una llengua estrangera.
El 87,9% de les persones cerquen o ofereixen continguts en castellà en els programes per 
compartir arxius.
►Un 36,5% ofereix o cerca continguts en català (un 20% de la població els cerca o ofereix 
majoritàriament en català)
►Un 35,5% en una llengua diferent d’aquestes dues

Llengua en què ofereix o busca arxius d'interncanvi
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Persones que busquen o ofereixen continguts a Internet. Són un 25,9% de la població (un 49,6% dels 
usuaris d’Internet). El 72,1% són nascuts a Catalunya, el 14,3% a la resta de l’Estat i un 13,6% a 
l’estranger. El 60% són homes i només el 40% són dones. El 53,7% té entre 15 i 29 anys i un 32,7%, 
entre 30 i 44. Només un 12,4% té entre 45 i 59 anys, i un molt baix 1,2% en té 60 o més. El 40,3% té el 
català com a llengua d’identificació, el 45,2% el castellà i un 11,6%, les dues per igual. Els usuaris 
d’aquest intercanvi són, doncs, homes, nascuts a Catalunya, joves i amb un lleuger predomini del castellà 
com a llengua d’identificació.

Usuaris/àries de les trucades telefòniques mitjançant l’ordinador. Són un 9,1% de la població (un 
17,4% dels usuaris/àries d’Internet). El 54% són nascuts a Catalunya, un 15,2% a la resta de l’Estat 
espanyol i un elevat 30,5% són nascuts a l’estranger (recordem que la proporció de nascuts a l’estranger 
de la població general resident a Catalunya és del 13%). Un 23,3% dels parlants tenen nacionalitat 
estrangera. El 54,3% són homes i el 45% dones. El 45,7% té entre 15 i 29 anys, un 36,8% entre 30 i 44, 
un 14,8% té entre 45 i 59 anys i un molt baix 2,8% en té 60 o més. El 32% té el català com a llengua 
d’identificació, el 44,4% el castellà i un 7,6% les dues per igual. La proporció de persones que diuen que 
s’identifiquen amb altres llengües és del 15,9% dels usuaris. L’usuari és home, jove, nascut a l’estranger i 
amb el castellà com a llengua d’identificació.
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La parla mitjançant l’ordinador està influïda per la llengua de la persona receptora de la 
trucada a més de la de la persona emissora. 

En aquest sistema de comunicació destaca la presència de llengües diferents al català o 
castellà. Un 28,3% de les persones usuàries parla en aquesta tercera llengua. Un percentatge 
gens estrany, si sabem que el 30% dels usuaris del servei han nascut a fora de l’Estat 
espanyol. Un 9,2% de persones usuàries només parlen en una altra llengua diferent al català i 
al castellà quan utilitzen aquest servei digital.

Tot i això, un 16,2% dels usuaris parlen exclusivament en català per aquest mitjà i un 31,3% 
ho fa exclusivament en castellà.

Un 8,3% de les persones que parla en català per aquest sistema utilitza també el castellà i una 
altra tercera llengua.

►Sintèticament, un 28,3% de les persones que parlen per l’ordinador utilitzen una tercera 
llengua diferent al català i al castellà.
►Un 48,8% utilitza el català en aquestes comunicacions.
►Un 60,7%  utilitza el castellà. 

Llengua en què parla mitjançant l'ordinador

16,2

4,3

11,2

8,1

31,3

9,2

0,7

10,1

0,58,3

Només en català

Més en català que en castellà

Igual en català i en castellà

Més en castellà que en català

Només en castellà

Només en una altra llengua

En català i una altra llengua (NO
CASTELLÀ)

En castellà i una altra llengua (NO
CATALÀ)

En català, castellà i una altra
llengua

NS/NC

Base: parlen mitjançant l’ordinador

►En el cas de consum de productes audiovisuals electrònics, el percentatge d’ús del català 
és notablement inferior al que es realitza en mitjans audiovisuals tradicionals (80%).
Tot i això, el català és present entre els continguts escoltats en els MP3 (34,3%) i  en els 
continguts cercats o oferts en els programes d’intercanvi d’arxius (36%).
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Altres gestions realitzades en els mitjans digitals
Compres i tràmits per Internet

Les compres mitjançant Internet es fan únicament en català en un 6% dels casos
enfront d’un 45,4% en què es fan exclusivament en castellà.
Destaca la presència d’una tercera llengua, diferent al català i al castellà, que s’utilitza de 
manera exclusiva per fer les compres en més d’un 10% dels casos (10,4%).

►Sintèticament, les compres per Internet és un dels serveis en què menys s’utilitza la llengua 
catalana, ja que només la utilitza un 32,6% de les persones que fan compres per la xarxa, 
enfront d’un 82,1% que utilitza el castellà i un 26,2% que compra en una tercera llengua 
diferent al català o castellà.
 

Llengua en què realitza les compres per Internet

6
4

11

6,1

45,4

10,4

0,2

10,3

1,45,3

Només en català

Més en català que en castellà

Igual en català i en castellà

Més en castellà que en català

Només en castellà

Només en una altra llengua

En català i una altra llengua (NO
CASTELLÀ)

En castellà i una altra llengua (NO
CATALÀ)

En català, castellà i una altra
llengua

NS/NC

Base: fan compres per Internet
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Persones que compren a la xarxa. Són un 13,9% de la població (un 26,7% de les persones usuàries 
d’Internet). El 72,5% són nascuts a Catalunya, un 15% a l’Estat espanyol i un 13% a l’estranger. El 61,2% 
són homes i només el 38,8% són dones. El 35,6% té entre 15 i 29 anys, un 43,9% en té entre 30 i 44, un 
17,6% té entre 45 i 59 anys i un 3% en té 60  o més. El 47% té el català com a llengua d’identificació, el 
33% el castellà i un 11,3%, les dues per igual. Un 4% altres casos. El comprador és home, adult jove, 
nascut a Catalunya i amb la llengua d’identificació el català.
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Tràmits

La proporció de llengües utilitzades en els tràmits és força diferent de les utilitzades per la 
resta de serveis.

Un 34,4% de les persones que els realitzen ho fan únicament en català, enfront del 29,2% que 
ho fa exclusivament en castellà.
Un 9,6% els realitza més en català que en castellà, enfront d’un 7% que ho fa més en castellà 
que en català.
Un 15,9% diu que utilitza per igual les dues llengües per fer tràmits per Internet.

►D’aquesta manera, un 68,8% de la població que resideix a Catalunya i realitza tràmits per 
Internet utilitza el català per fer-los. Un 64,2% de les persones utilitza el castellà.

Llengua en què realitza els tràmits per Internet

34,4

9,6

15,9

7

29,2

0,6 0,8

0,6

1,9

Només en català

Més en català que en castellà

Igual en català i en castellà

Més en castellà que en català

Només en castellà

Només en una altra llengua

En català i una altra llengua (NO
CASTELLÀ)

En castellà i una altra llengua (NO
CATALÀ)

En català, castellà i una altra
llengua

NS/NC

Base: fan tràmits per Internet
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Persones que realitzen tràmits per Internet. Són el 21% de la població (un 40% de les persones que 
utilitzen Internet). El 71,7% són nascuts a Catalunya, el 56,3% són homes i el 43% dones. El 28% té entre 
15 i 29 anys, el 46% entre 30 i 44, un considerable 21,2% té entre 45 a 59 i un 4,1% té 60 anys o més. El 
47,5% té el català com a llengua d’identificació, el 35,9% el castellà i un 12,2% les dues llengües per 
igual.
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1.3 Relació entre la llengua utilitzada en mitjans tradicionals i la 
utilitzada en les TIC 

Escriptura
►S’observa una correlació positiva entre l’idioma en què es llegeix actualment i l’idioma en 
què s’escriu en mitjans electrònics. Així, com més proporció de lectura habitual en català en 
mitjans tradicionals també trobem més proporció d’utilització del català en l’escriptura en blocs, 
fòrums, llistes de distribució o processadors de textos.

Persones que escriuen en el processador de textos
En el cas de l’escriptura amb els programes de processament de textos, s’observa clarament 
que les persones que llegeixen només en català i usen aquest programa, escriuen 
electrònicament en el processador només en català en un 58,8% dels casos. Un 17% d’aquest 
col·lectiu diu que escriu més en català que en castellà. Un 7,6% escriu aproximadament en la 
mateixa proporció en les dues llengües i un 11,1% de les persones que només llegeixen en 
català i utilitzen el processador de textos diuen que escriuen exclusivament en castellà. 

Si mirem el grup que diu que llegeix únicament en castellà i que utilitza el processador de 
textos veiem que escriuen exclusivament en castellà un 70% i escriuen exclusivament en 
català un 4% de les persones d’aquest grup. (Nota: aquest percentatge aparentment incongruent pot ser 
degut a factors diversos. Per exemple, en algun cas en què s’han fet retrucades, la persona participava en un bloc 
comunitari junt amb d’altres persones, i aquest bloc era en català).
El grup de les persones que llegeix per igual en català que en castellà està dividit en terços. Si 
bé la major part del grup diu que escriu en el mateix percentatge en les dues llengües en el 
processador de textos (un 34,2%), un 32,3% diu que escriu en català o majoritàriament en 
català i un 29,1% escriu en castellà o majoritàriament en castellà. Un 2,3% escriu en català, 
castellà i una tercera llengua.
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Només en català 58,8 36,9 15,1 6,4 4 0 27,2 8,5 11,4
Més en català que 
en castellà 17 32,4 16,7 8 1,8 0 5,8 0 13,2
Igual en català que 
en castellà 7,6 13,3 34,2 19 9,9 5,3 8,6 3,9 10,1
Més en castellà 
que en català 1,9 6,2 9,3 22,4 7,1 4,1 0 0 1,5

Només en castellà 11,1 7,6 19,4 39,5 70,4 1,4 11,6 15,5 12,4
Només en una 
altra llengua 0,7 0,1 0,1 0,1 0,1 69,9 0 7,1 2,2
En català i en una 
altra llengua (no 
castellà) 1,1 0,2 0,5 0,1 0 0 23,7 0 0,3
En castellà i en 
una altra llengua 
(no català) 1,4 0,2 0,4 1,6 5,8 8,3 0 38,1 6,2
En català, castellà 
i en una altra 
llengua 0,3 2,6 2,3 2,5 0,6 7,6 23,1 22,9 40,1
Base: utilitzen el processador de textos

Llengua en què llegeix habitualment

Llengua en què escriu habitualment amb el processador de textos (Word, Open Office, etc.)
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Escriptura en el bloc propi
En el cas dels blocs, els grups es polaritzen més cap a una llengua o una altra. Aquesta 
polarització s’observa especialment en el grup que llegeix habitualment en la mateixa 
proporció en les dues llengües. Un 27,8% d’aquest grup ha escrit el seu bloc només en català i 
un 40% només en castellà. Només en un 10,5% dels casos el té en les dues llengües en la 
mateixa proporció. Les persones que el tenen només en català o majoritàriament en català 
sumen un 44,7% del grup que llegeix per igual en les dues llengües, i les que el tenen en 
castellà o majoritàriament en castellà són també un 44,7%.

Les persones que diuen que llegeixen habitualment només en català escriuen en el seu bloc 
només en català en un 60% dels casos. Curiosament, destaca també un 18,5% d’aquest 
col·lectiu de lectors exclusius del català que declaren que escriuen en el seu bloc 
exclusivament en castellà. (Nota: en algun d’aquests casos s’han fet retrucades i a més de la confirmació de 
la dada, l’explicació rebuda era que l’elecció de la llengua havia estat feta en funció del públic a què anava dirigit el 
bloc).

En el grup de persones que llegeixen majoritàriament en català, el 52% de les persones que 
tenen bloc el tenen només en català. El 30,4% d’aquest col·lectiu el té només en castellà.

Les persones que llegeixen majoritàriament en castellà i tenen bloc el tenen exclusivament en 
castellà en un 44,1% dels casos. El tenen exclusivament en català en un 16,3% dels casos 
(majoritàriament en català en un 27% dels casos), i en les dues llengües en igual proporció en 
un 16,7%.

Les persones que només llegeixen en castellà i tenen bloc, el tenen majoritàriament amb el 
castellà com a única llengua (72,4%). Un 8% el té en castellà i una altra llengua. (Nota: la taula 
mostra que el 0,2% d’aquest col·lectiu el té exclusivament en català, però en obtenir la dada a partir d’una mostra 
reduïda hem de desestimar l’observació). Mentre que un 5,6% diu que escriu per igual en castellà i en 
català en el seu bloc, un 4,3% diu que el té també en les dues llengües, però que escriu més 
en castellà.
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Només en català 60,1 52,4 27,8 16,3 0,2 0 0 0 15,5
Més en català que en 
castellà 1,7 2,2 16,9 10,7 0 0 0 0 2,1
Igual en català que en 
castellà 5,4 8,5 10,5 16,7 5,6 0 0 0 0
Més en castellà que 
en català 0 2,1 2,9 8,5 4,3 0 0 0 0
Només en castellà 18,5 30,4 39,8 44,1 72,4 8,3 0 46,2 42,5
Només en una altra 
llengua 14,4 0 0 0 3,1 91,7 100 0 19,9
En català i en una 
altra llengua (no 
castellà) 0 0 0 0 0 0 0 0 0
En castellà i en una 
altra llengua (no 
català) 0 0,7 2 3,2 8,1 0 0 51,6 0
En català, castellà i en 
una altra llengua 0 0,7 0 0,5 0 0 0 0 13,2
Base: tenen bloc propi

Llengua en la que llegeix habitualment

Llengua en què escriu en el seu bloc (diari personal interactiu)
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Fòrums
Continua confirmant-se la correlació positiva entre l’ús de les llengües en l’àmbit tradicional i 
en l’electrònic. L’escriptura en fòrums es presenta també polaritzada respecte del català i 
castellà, tot i que no de manera tan acusada com en l’escriptura en el propi bloc. 

La proporció de persones que escriuen en fòrums només en català és superior a la de les que 
ho fan només en castellà únicament entre el grup de persones que diuen que llegeixen 
habitualment de manera exclusiva en català (33,6% del grup). Com en el cas anterior, en 
aquest grup de lectors exclusius de català hi ha un 30,8% que només escriuen en fòrums en 
castellà. Un 18,6% del grup escriu en fòrums en les dues llengües en la mateixa proporció.

En el grup equivalent, és a dir, el de les persones que habitualment llegeixen de manera 
exclusiva en castellà, un 2% diu que escriu en fòrums exclusivament en català, mentre que un 
66% ho fa exclusivament en castellà. El percentatge d’aquest grup que escriu en fòrums en 
igual proporció en les dues llengües és del 3,3%.

El grup que diu que llegeix habitualment en les dues llengües en la mateixa mesura, escriu en 
fòrums exclusivament en castellà en un 46,1% dels casos. Escriu exclusivament en català en 
un 13,9% dels casos i en la mateixa proporció en un 16,9%.
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Només en català 33,6 29,4 13,9 6,4 2 0 15,9 0 16,2
Més en català que en 
castellà 2,1 7,2 9,9 3,3 0 0 0 0 23,6
Igual en català que en 
castellà 18,6 5,8 16,9 12,6 3,3 0 0 0 2
Més en castellà que 
en català 0 9,4 8,9 6,1 13,2 0 0 0 0
Només en castellà 30,8 30,5 46,1 68,6 66 18,4 44 48,4 19,4
Només en una altra 
llengua 7,4 3,6 1,3 0 5,6 68 40,1 0 20,9
En català i en una 
altra llengua (no 
castellà) 1,8 3,4 0 0 0 0 0 0 1,8
En castellà i en una 
altra llengua (no 
català) 0 4,8 1,7 0,7 9,8 13,6 0 48,6 3,9
En català, castellà i en 
una altra llengua 4,6 2,4 1,3 2 0 0 0 3 12,2
Base: participen en fòrums

Llengua en la que llegeix habitualment

Llengua en què escriuen quan participen en fòrums
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Audiovisual
► S’observa una correlació positiva entre l’idioma en què es veu el material audiovisual, com 
ara la televisió, el vídeo o el DVD i l’idioma en què s’escolten o veuen continguts en mitjans 
electrònics com l’MP3 o Internet. Així, a més proporció de consum audiovisual en català en 
mitjans tradicionals també trobem més proporció d’utilització del català en els continguts 
auditius o audiovisuals a Internet.

Continguts de l’MP3
L’anglès és la llengua escoltada a l’MP3 per la majoria de grups d’usuaris d’aquest tipus 
d’aparell reproductor. Entre un 49 i un 79% d’usuaris/àries escolta continguts en anglès.

El castellà és un idioma també amb força presència. Entre un 41 i un 74% dels usuaris/àries 
escolta continguts en castellà.

Tot i que la proporció de persones que l’utilitzen no és tan alta, el català és també força 
escoltat en aquests aparells. La proporció de persones que l’escolten oscil·la entre l’11 i el 
63% de les persones que integren els diferents grups d’usuaris/àries. És destacable que tots 
els grups escolten continguts en català en l’MP3. Fins i tot els que han declarat que 
habitualment només veuen continguts audiovisuals en castellà, diuen que en l’MP3 escolten 
continguts en català en un 11,2% dels casos.

L’únic grup que escolta més proporció de continguts en català que en d’altres llengües és el 
que diu que escolta/veu continguts audiovisuals només en català en mitjans tradicionals. Un 
63% de les persones d’aquest grup escolta continguts en català en l’MP3, de les quals el 
41,5%, però, escolta també continguts en castellà, i el 49,3%, en anglès.

A la resta de grups, la proporció de persones que escolta continguts en català és menor que la 
que els escolta en castellà o en un tercer idioma. Fins i tot en el grup de persones que 
habitualment consumeixen material audiovisual tradicional en català en més proporció que en 
castellà són lleugerament més les persones que escolten continguts en castellà (un 58,4%) o 
en anglès (un 64,6%) que en català (un 52,2%).
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Català 63 52,2 48,5 25,2 11,2 26,1
Castellà 41,5 58,4 71 71,8 74,4 31,9
Anglès 49,3 64,6 69,6 74 69,2 79
Altres 5 17,1 17,9 8,8 9,4 47,1
NS/NC 12,4 11,8 5,1 4,5 3,9 0
Base: tenen reproductor d'MP3

Llengua dels continguts que escolta en el reproductor d'MP3

Llengua en què veu TV, DVD
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Continguts cercats o oferts
Cal destacar que la presència de material en català entre els arxius que s’intercanvien les 
persones usuàries dels programes d’igual a igual és remarcable.

Entre el grup de persones que veuen material audiovisual tradicional exclusivament en català, 
el 73,4% ofereix o cerca material en català en els llocs d’intercanvi.

En el grup de persones que diuen que veuen més material audiovisual en català que en 
castellà, el 60% ofereix o cerca material d’intercanvi en català.

Les persones que consumeixen la mateixa quantitat de material audiovisual tradicional en les 
dues llengües, ofereixen o cerquen material en català en un 40% dels casos.

El grup de persones que veu més material audiovisual en castellà que en català, ofereix o 
cerca continguts en català a la xarxa en un 34% dels casos.

Fins i tot les persones que veuen material audiovisual tradicional només en castellà ofereixen 
o cerquen material en català. Ho fan així en un 13,6% dels casos d’aquest grup.

El grup que veu material audiovisual tradicional en “català i una altra llengua” comparteix o 
cerca continguts bàsicament en una altra llengua (47%) o bé se situen en l’opció “no sap, no 
correspon”. El grup que afirma que només veu continguts audiovisuals en “una altra llengua” 
comparteix majoritàriament en una altra llengua (el 60% dels casos) o bé en castellà (un 23% 
dels casos).

Les persones que diuen que veuen material audiovisual en català, castellà i una altra llengua 
comparteixen majoritàriament també en les tres llengües (43,4% dels casos), en segon lloc en 
castellà i una altra llengua (23%), i en tercer lloc, només en castellà (16%). Més de la meitat 
del grup (un 53%), però, comparteix material en català, encara que sigui en proporcions 
menors que en les altres llengües.
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Només en català 24,6 10,9 3,9 2,6 2,5 0 0 1,3 0,1
Més en català que en 
castellà 29,5 6,5 0,9 0,5 0,8 0 0 0 0,5
Igual en català que en 
castellà 6,4 15,3 14,1 7,7 4,4 0 4,4 2,5 6,1
Més en castellà que 
en català 1,3 4,9 6,3 10,6 2,4 0 0 0 2,8

Només en castellà 18,7 23,8 39,8 40,7 62,4 23,1 0 35,1 16,2
Només en una altra 
llengua 0 5,9 8 6,2 2,6 60,5 47,2 7,8 6,9
En català i en una 
altra llengua (no 
castellà) 1,4 1,8 0,2 1,2 0 0 0 0 0
En castellà i en una 
altra llengua (no 
català) 0,9 7 9,5 17,9 21,2 0 0 21,5 23,5

En català, castellà i en 
una altra llengua 10,2 20,5 14,7 11,4 3,5 16,4 0 23,7 43,4
Base: utilitzen programes per compartir arxius

Llengua en què consumeix TV, DVD 

Llengua dels continguts que cerca o ofereix als programes d'intercanvi d'arxius
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2. Resultats per àmbits territorials
Llengua de lectura habitual
Percentatge de població de cada àmbit territorial que llegeix majoritàriament en català i majoritàriament en 
castellà. Percentatge calculat respecte la població total de cada àmbit. Nota: hem considerat predomini en 
català les respostes “únicament català” o “més català que castellà”.

Base: total de població de 15 anys o més a cada àmbit

Només els habitants de les comarques centrals llegeixen més material escrit en català que en castellà. En 
l’àmbit de Ponent els percentatges es troben força igualats.

Llengua de visionat de material audiovisual (TV, vídeo i DVD)
Percentatge de població de cada àmbit territorial que veu material audiovisual majoritàriament en català i 
majoritàriament en castellà. Percentatge calculat respecte de la població total de cada àmbit.

Base: total de població de 15 anys o més a cada àmbit

Dos àmbits territorials veuen més audiovisual en català que en castellà. Són l’Alt Pirineu i Aran i les 
comarques centrals.
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2.1 Diferències significatives en l’accés a la tecnologia
ACCÉS A L’ORDINADOR
NOTA: Les proporcions de població observades seguidament estan calculades respecte del total de població de la 
comarca, de manera que el percentatge és la proporció de població que disposa del dispositiu o servei a la comarca.

Pel que fa a la disposició de la població d’ordinador portàtil o de sobretaula, la mitjana per a 
Catalunya indica que el 60,2% de la població hi té accés si ho desitja o ho necessita.
Quant a diferències territorials s’observa que és a les comarques centrals, on, segons dades 
d’aquesta investigació, es troba la proporció més alta de persones que tenen accés a un 
ordinador si ho desitgen (63,3% de la població). Aquest àmbit territorial confirma diferències 
significatives amb l’Alt Pirineu i Aran (on un 51,9% de la població hi té accés, si ho desitja), 
amb l’Àmbit de Ponent (amb un 56,7%), comarques de Girona (56,9%) i les Terres de l’Ebre 
(54,3%). No presenta diferències significatives amb la zona metropolitana (61,1%), de manera 
que no podem afirmar que la disposició d’ordinador sigui més alta a les comarques centrals i la 
diferència de punts que observem s’ha d’obviar.

L’àmbit que registra l’accés més baix a ordinadors (de sobretaula o portàtils) és l’Alt Pirineu i 
Aran. La investigació situa aquest accés en un 51,9% de la població i les proves de significació 
marquen que realment la Vall d’Aran té diferència significativa en aquest indicador amb l’àmbit 
metropolità (61,1%), el Camp de Tarragona (58,8%) i les comarques centrals (63,3%). No 
registra diferències significatives respecte dels valors obtinguts per l’àmbit de Ponent (56,7%), 
les comarques gironines (56,9%) ni respecte les Terres de l’Ebre (54,3%). Les diferències 
observades, les situem, doncs, dins del marge d’error de la investigació.

Per posar un darrer exemple, l’Àmbit Metropolità (61,1%) sí que marca una diferència 
significativa respecte l’Alt Pirineu i Aran (51,9%) i les Terres de l’Ebre (54,3%), àmbits on la 
disposició d’ordinadors per la població és més baixa. Però no les marca respecte de la resta 
d’àmbits. 

Taula de diferències significatives quant a l’accés a ordinador de sobretaula o portàtil
NOTA: Diferències estimades amb un nivell de confiança del 95%.
Disposen d'ordinador
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 51,9 56,7 61,1 58,8 63,3 56,9 54,3
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472 51,9 Alt Pirineu i Aran  DS DS DS   
498 56,7 Àmbit de Ponent   DS   

1403 61,1 Àmbit Metropopolità    DS
537 58,8 Camp de Tarragona    
467 63,3 Comarques Centrals DS DS
648 56,9 Comarques Gironines  
484 54,3 Terres de l'Ebre

ALGUNES DIFERÈNCIES COMARCALS EN L’ACCÉS A L’ORDINADOR 
Considerem l’accés a l’ordinador portàtil o de sobretaula (no s’inclou l’ordinador de butxaca).
Les comarques on menys població té accés a l’ordinador són la Cerdanya, el Pallars Jussà, el Pla 
d’Urgell, el Baix Empordà, el Baix Ebre i la Terra Alta, amb valors que es troben entre el 37% de població 
amb accés a un ordinador fins al 48%. Entre aquestes comarques no hi ha diferències significatives, però 
sí que n’hi ha amb la resta de comarques, que es troben per sobre en nivell d’accés.

Les comarques que marquen un accés més elevat a l’ordinador són el Solsonès, el Pla de l’Estany, el 
Ripollès, la Segarra i l’Alt Camp, que es troben per sobre de la resta, amb valors que oscil·len entre el 
87% de la població amb accés a l’ordinador i el 72%.
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Persones que disposen d’ordinador (de sobretaula o portàtil). Són el 60,2% de la població total. 
Perfil: persones nascudes a Catalunya (68%) [nacionalitat espanyola en un 88% dels casos]. 
Majoritàriament home (52%);  dones (47,8%). 
Majoritàriament té entre 30 i 44 anys (37,5%), seguit del grup de 15 a 29 anys (33,9%) [només un 7% de 
les persones que tenen a la seva disposició algun tipus d’ordinador tenen més de 60 anys]. 
I amb el català com a llengua pròpia (un 41,9% dels casos, enfront d’un 39% que tenen el castellà com a 
llengua pròpia).

SOBRETAULA
Si observem les diferències significatives quant a disposició d’ordinador de sobretaula, salten a 
la vista les diferències que mostra l’Alt Pirineu i Aran respecte de la resta d’àmbits, que es 
troben en tots els casos per sobre, tret de les Terres de l’Ebre, àmbit amb el qual no hi ha 
diferència.

Disposen d'ordinador de sobretaula
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 44,3 51,7 54,0 50,9 57,9 51,7 50,6
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472 44,3 Alt Pirineu i Aran DS DS DS DS DS  
498 51,7 Àmbit de Ponent      

1403 54,0 Àmbit Metropopolità     
537 50,9 Camp de Tarragona DS   
467 57,9 Comarques Centrals DS DS
648 51,7 Comarques Gironines  
484 50,6 Terres de l'Ebre

Persones amb accés a un ordinador de sobretaula. Són un 53,5% del total de població. Nascudes a 
Catalunya (69,4%) [nacionalitat espanyola en un 89% dels casos]. Majoritàriament home (54%); dona 
(45%). 
Majoritàriament té entre 30 i 44 anys (37,7%), seguit del grup de 15 a 29 anys (33,6%) [només un 6% de 
les persones que tenen a la seva disposició un ordinador de sobretaula tenen més de 60 anys]. 
I amb el català com a llengua pròpia (un 43,2% dels casos, enfront d’un 39% que tenen el castellà com a 
llengua pròpia).

PORTÀTIL
Quant a ordinador portàtil, les Terres de l’Ebre és la comarca que es troba per sota de tota la 
resta. En aquest tipus de dispositiu només manca de diferència significativa amb l’àmbit de 
Ponent.
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Disposen d'ordinador portàtil
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 18,7 18,4 25,1 22,4 21,6 18,6 13,9
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472 18,7 Alt Pirineu i Aran  DS    DS
498 18,4 Àmbit de Ponent DS     

1403 25,1 Àmbit Metropopolità   DS DS
537 22,4 Camp de Tarragona   DS
467 21,6 Comarques Centrals  DS
648 18,6 Comarques Gironines DS
484 13,9 Terres de l'Ebre

Persones amb accés a un ordinador portàtil. Són el 23,4% de la població total. Nascut a Catalunya 
(69%) [nacionalitat espanyola en un 88% dels casos]. Majoritàriament home (51%); dones (48%). 
Majoritàriament té entre 30 i 44 anys (38%), seguit del grup de 15 a 29 anys (34%) [només un 6% de les 
persones que tenen a la seva disposició un ordinador portàtil  tenen més de 60 anys]. 
I amb el català com a llengua pròpia (un 44,3% dels casos, enfront d’un 37% que tenen el castellà com a 
llengua pròpia).

 

ORDINADOR DE BUTXACA
L’ordinador de butxaca és més present en l’àmbit metropolità (5,3% de la població en té 
accés). Amb les dades d’aquesta investigació es pot afirmar que l’accés en aquest àmbit es 
troba per sobre del que presenten els habitants de les comarques gironines (3,2%) i les Terres 
de l’Ebre (2,4%).

Disposen d'ordinador de butxaca
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 4,4 3,9 5,3 4,0 4,6 3,2 2,4
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472 4,4 Alt Pirineu i Aran       
498 3,9 Àmbit de Ponent      

1403 5,3 Àmbit Metropopolità   DS DS
537 4,0 Camp de Tarragona    
467 4,6 Comarques Centrals   
648 3,2 Comarques Gironines  
484 2,4 Terres de l'Ebre

Persones que tenen accés a un ordinador de butxaca. Són el 4,8% de la població total. Un 76,3% són 
nascuts a Catalunya, un 15,9% a la resta de l’Estat espanyol i un 8,5% a l’estranger (només un 2,9% té 
nacionalitat estrangera). Un 68% són homes i un 32% dones. El 24% té entre 15 i 29 anys, un 51% té 
entre 30 i 44, un 22% entre 45 i 59 i un 2,3% en té 60 o més. El 43,5% s’identifica amb el català com la 
seva llengua, un 39,7% amb el castellà i un 13% amb les dues per igual.
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Programari lliure
Ara observem el percentatge de població que diu que té instal·lat en el seu ordinador algun 
programa de codi obert (Firefox, Open Office, Bit Torrent, etc.).
L’àmbit territorial on són més presents les aplicacions de programari lliure és el Camp de 
Tarragona (un 34% de la població declara que té instal·lat algun programa d’aquest tipus en el 
seu ordinador). Aquesta comarca mostra diferència significativa amb les comarques gironines 
(27,2%) i les Terres de l’Ebre (25,3%).

L’àmbit on menys presència té el programari lliure en els ordinadors privats és novament l’Alt 
Pirineu i Aran (25,1%), tot i que aquest àmbit només reconeix diferències significatives amb la 
tinença registrada a l’àmbit metropolità (32,7%) i al Camp de Tarragona.

Tenen aplicacions de programari lliure
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 25,1 25,8 32,7 34,0 30,8 27,2 25,3
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472 25,1 Alt Pirineu i Aran  DS DS    
498 25,8 Àmbit de Ponent DS DS    

1403 32,7 Àmbit Metropopolità   DS DS
537 34,0 Camp de Tarragona  DS DS
467 30,8 Comarques Centrals   
648 27,2 Comarques Gironines  
484 25,3 Terres de l'Ebre

Persones que tenen instal·lada alguna aplicació de programari lliure en el seu ordinador. Són un 
31,6% de la població total. El 71% són nascuts a Catalunya (un 10,8% té nacionalitat estrangera). Un 
56% són homes i un 43,9% dones. Un 43,7% tenen entre 15 i 29 anys, un 37,1% entre 30 i 44 anys, un 
16,6% entre 45 i 59 anys i un 2,6%, 60 anys o més. 
El 41,8% s’identifica amb la llengua catalana i un 40% amb la castellana. Un 12,4% amb les dues 
llengües per igual.
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Diferències significatives en l’ús d’Internet

L’àmbit territorial amb més proporció de població que accedeix com a mínim un cop cada dues 
setmanes a Internet és l’àmbit metropolità, on un 54,7% de la població diu que accedeix a la 
xarxa com a mínim amb l’esmentada freqüència. Aquest àmbit es troba per sobre de tota la 
resta d’àmbits territorials: el Camp de Tarragona (48,6), les comarques gironines (43,7%), les 
Terres de l’Ebre (38,5%), l’àmbit de Ponent (46%) i l’Alt Pirineu i Aran (44,1%), tret del de les 
comarques centrals (52,6%), amb el qual no marca diferències significatives.

L’àmbit que ha registrat un valor més baix quant a l’ús d’Internet en aquesta investigació és el 
de les Terres de l’Ebre, on només un 38,5% de la població utilitza la xarxa pels seus usos 
personals amb aquesta freqüència. Aquest àmbit es troba per sota de tota la resta, tret de l’Alt 
Pirineu i Aran (44,1%) i de les comarques gironines (43,7%), amb les quals no es pot afirmar si 
està per sobre o per sota dels seus valors.

NOTA: Diferències estimades amb un nivell de confiança del 95%.

Usuaris d'Internet
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 44,1 46,0 54,7 48,6 52,6 43,7 38,5
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472 44,1 Alt Pirineu i Aran  DS  DS   
498 46,0 Àmbit de Ponent DS  DS  DS

1403 54,7 Àmbit Metropopolità DS  DS DS
537 48,6 Camp de Tarragona   DS
467 52,6 Comarques Centrals DS DS
648 43,7 Comarques Gironines  
484 38,5 Terres de l'Ebre

ALGUNES DIFERÈNCIES COMARCALS EN L’ÚS D’INTERNET
En l’ús regular d’Internet (almenys un cop cada dues setmanes), les comarques pitjor situades són la 
Cerdanya, l’Alt Urgell, el Pla d’Urgell, el Segrià, l’Alt Empordà, el Baix Empordà, Baix Ebre, Montsià i Terra 
Alta. No marquen diferències significatives entre elles, però sí les marquen respecte la resta de 
comarques. Els seus valors oscil·len entre el 27% de la població que accedeix a Internet almenys un cop 
cada dues setmanes i el 40%.

Les comarques millor situades són el Solsonès, el Pla de l’Estany, l’Alta Ribagorça, la Segarra i Garraf, on 
entre un 65% i un 77% de la població accedeix a Internet si més no un cop cada dues setmanes.

Persones que utilitzen Internet almenys un cop cada dues setmanes. Són un 52,2% del total (el 
60,7% de la població total ha utilitzat Internet alguna vegada). El 68,5% són nascuts a Catalunya, el 
14,4% a la resta d’Espanya i un 17% a l’estranger (un 11,8% tenen nacionalitat estrangera). Un 54,3% 
són homes i un 45,7% dones. Un 39,6% tenen entre15 i 29 anys, un 37,4% entre 30 i 44, un 19% entre 45 
i 59 i un 4,1%, 60 anys o més. Un 41,3% té el català com a llengua d’identificació, el 40,3% té el castellà i 
un 12,2% té les dues per igual.

Tràmits per Internet
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En tràmits per Internet l’àmbit millor situat és el metropolità, on un 22,6% de la població diu 
que n’ha realitzat. Marca diferències significatives respecte de la població del Camp de 
Tarragona (18,5%), les comarques gironines (15,7%) i les Terres de l’Ebre, on només un 
11,8% de la població diu que n’ha fet.
Amb aquest baix 11%, les Terres de l’Ebre és l’àmbit amb menys proporció de població que 
realitza tràmits per Internet. Aquesta zona està per sota de tota la resta, tret de les comarques 
de Girona (15,7%), amb les quals no es pot afirmar que hi hagi diferència.

Fan tràmits per Internet
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 17,4 17,2 22,6 18,5 19,6 15,7 11,8
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472 17,4 Alt Pirineu i Aran  DS    DS
498 17,2 Àmbit de Ponent DS    DS

1403 22,6 Àmbit Metropopolità DS  DS DS
537 18,5 Camp de Tarragona   DS
467 19,6 Comarques Centrals  DS
648 15,7 Comarques Gironines  
484 11,8 Terres de l'Ebre

Persones que fan tràmits per Internet. Són un 20% de la població total (un 40% dels usuaris més 
freqüents d’Internet). Un 71% són nascuts a Catalunya i un 15% a la resta de l’Estat espanyol. Un 56% 
són homes i un 43,7% dones. El 28,7% té entre 15 i 29 anys, un 46% té entre 30 i 44, un 21,2% té entre 
45 i 59 i un 4,1%, té 60 anys o més. 

Compres per Internet
Quant a les compres per Internet, hi ha diferències significatives entre la proporció de població 
que fa compres per Internet en l’àmbit metropolità (un 14,8%) i la de Ponent (10,3%) i les 
Terres de l’Ebre (9,4%), així com entre aquestes darreres vegueries i les comarques centrals, 
que es troben per sobre (15%). La resta d’àmbits no mostren diferències significatives entre 
ells.

Compren per Internet
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 11,5 10,3 14,8 11,8 15,0 11,7 9,4
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472 11,5 Alt Pirineu i Aran       
498 10,3 Àmbit de Ponent DS  DS   

1403 14,8 Àmbit Metropopolità    DS
537 11,8 Camp de Tarragona    
467 15,0 Comarques Centrals  DS
648 11,7 Comarques Gironines  
484 9,4 Terres de l'Ebre

Persones que compren per Internet. Són un 13,9% de la població total (el 26,7% de la població usuària 
d’Internet). El 72,5% són nascuts a Catalunya i el 12,2% a la resta de l’Estat espanyol. Un 15% són 
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estrangers (un 10% tenen nacionalitat estrangera). Un 46,9% tenen com a  llengua d’identificació el 
català. Un 33,2% el castellà i un 11,3% les dues per igual.

Persones amb web comercial o professional propi
La població de l’àmbit de Ponent  és, comparativament, la que menys disposa d’un web 
comercial propi (0,9%). Aquest àmbit marca diferències significatives amb tots els altres, tret 
del de les Terres de l’Ebre (2,3%), de la qual no es diferencia. Les Terres de l’Ebre es troben 
també significativament per sota de les comarques gironines (4,6%), quant a població que 
disposa de web comercial propi.

Amb web comercial/professional pròpia
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 4,3 0,9 3,8 2,7 3,1 4,6 2,3
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472 4,3 Alt Pirineu i Aran DS      
498 0,9 Àmbit de Ponent DS DS DS DS  

1403 3,8 Àmbit Metropopolità     
537 2,7 Camp de Tarragona    
467 3,1 Comarques Centrals   
648 4,6 Comarques Gironines DS
484 2,3 Terres de l'Ebre

Persones que tenen web comercial o professional propi. Són un 3,6% de la població total (el 6,9% de 
la població usuària d’Internet). El 68% són homes i només el 31% són dones. El 73% són nascuts a 
Catalunya i el 17% a la resta de l’Estat espanyol. Un 9% és estranger. El grup d’edat amb més proporció 
de persones amb web comercial propi és el d’adults joves de 30 a 44 anys, amb un 42,2% de les 
persones amb web comercial propi. El 29% té entre 15 i 29 anys i el 26,7% entre 45 i 59 anys. Les 
persones amb 60 anys o més només són un 1,7% de les que tenen web comercial o professional propi. 
Un 54% tenen com a llengua d’identificació el català, un 36% el castellà i un 7,5% les dues per igual.

TDT
Diferències significatives en la tinença d’aparell descodificador de TDT
En observar l’accés a la televisió digital terrestre, destaquen novament l’àmbit metropolità, on 
el 35,3% de la població ja té un aparell descodificador del sistema de televisió digital, l’àmbit 
de Ponent (amb un 35%) i el del Camp de Tarragona (també vora el 35%). Tots tres sense 
diferència significativa entre ells. 
L’àmbit pitjor adaptat és la Vall d’Aran, on només un 13,1% de la població diu que té un 
descodificador o una TV adaptada. Mostra que està per sota de tots els altres àmbits, sense 
excepció. Les comarques gironines (24,1%) i les Terres de l’Ebre (25,5%) són els àmbits que 
mostren menys interès a adaptar-se. Mostren diferència significativa amb tota la resta 
d’àmbits.

NOTA: Diferències estimades amb un nivell de confiança del 95%.
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Disposen de TDT
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 13,1 34,9 35,3 34,9 34,1 24,1 25,5

A
lt 

P
iri

n
e

u
 i 

A
ra

n

À
m

b
it 

d
e

 P
o

n
en

t

À
m

b
it 

M
e

tr
o

p
o

p
o

lit
à

C
a

m
p

 d
e

 T
a

rr
a

g
o

n
a

C
o

m
a

rq
u

e
s 

C
e

n
tr

a
ls

C
o

m
a

rq
u

e
s 

G
iro

n
in

e
s

T
e

rr
e

s 
d

e
 l'

E
b

re

472 13,1 Alt Pirineu i Aran DS DS DS DS DS DS
498 34,9 Àmbit de Ponent    DS DS

1403 35,3 Àmbit Metropopolità   DS DS
537 34,9 Camp de Tarragona  DS DS
467 34,1 Comarques Centrals DS DS
648 24,1 Comarques Gironines  
484 25,5 Terres de l'Ebre

Persones que disposen d’aparell adaptat per a veure la TDT. Són el 33,6% de la població total. Un 
65% són nascuts a Catalunya, un 22% són nascuts a la resta de l’Estat espanyol i un 12,2% són nascuts 
a l’estranger. Un 51,9% són homes i un 48,1% dones. Un 28% tenen entre 15 i 29 anys; un 32,4% tenen 
de 30 a 44; un 22,9% té entre 45 i 59, i un 16,2% té 60 anys o més. Pel que fa a la  llengua d’identificació, 
un 38,8% s’identifiquen amb la llengua catalana, un 42,9% amb la castellana i un 13% amb les dues per 
igual.
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2.2. Territori, tecnologia i llengua. Diferències significatives
Telèfon mòbil en català
L’àmbit amb més mòbils amb menú en català és Ponent (20,8%): segons les proves 
realitzades podem afirmar que supera el del Camp de Tarragona (12,7%) i el de les 
comarques gironines (13,2%).

La zona metropolitana, l’àmbit amb menys presència de mòbils en català (6,9% de la 
població) marca una diferència significativa amb tota la resta d’àmbits sense excepció, que es 
troben en tots els casos per sobre del 12% de població amb el menú en català.

NOTA: Diferències estimades amb un nivell de confiança del 95%.

Menú de telèfon mòbil en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 17,1 20,8 6,9 12,7 16,5 13,2 19,2
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472 17,1 Alt Pirineu i Aran  DS     
498 20,8 Àmbit de Ponent DS DS  DS  

1403 6,9 Àmbit Metropopolità DS DS DS DS
537 12,7 Camp de Tarragona   DS
467 16,5 Comarques Centrals   
648 13,2 Comarques Gironines DS
484 19,2 Terres de l'Ebre

Persones que tenen el telèfon mòbil amb el menú en català. Són un 9,6% del total de la població (un 
11,7% de les persones que tenen telèfon mòbil). El 90% són nascuts a Catalunya; el 7% a la resta de 
l’Estat espanyol, i el 2% a l’estranger. Un 46% són homes i un 53% dones. Un 20% té entre 15 i 29 anys; 
un 29% de 30 a 44; un 26% de 45 a 59, i un 24,8% té 60 anys o més. El 85,7% té el català com a llengua 
d’identificació, un 2,8% s’identifica amb el castellà i un 10% amb les dues per igual. 

Missatges SMS en català
Quant a la tramesa de missatges SMS en català, destaca novament l’àmbit de Ponent (39%), 
que marca diferències significatives amb l’Alt Pirineu i Aran (28,3%) (Nota: en aquesta investigació 
hem considerat l’aranès per separat), l’àmbit metropolità (30,9%), les Terres de l’Ebre (32,4%) i les 
comarques gironines (33,3%).
Per la banda de sota, l’àmbit metropolità i l’Alt Pirineu i Aran marquen diferències significatives 
amb Ponent i les comarques centrals.

Missatges SMS en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 28,3 39,0 30,9 33,2 36,6 33,3 32,4
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472 28,3 Alt Pirineu i Aran DS   DS   
498 39,0 Àmbit de Ponent DS   DS DS

1403 30,9 Àmbit Metropopolità  DS   
537 33,2 Camp de Tarragona    
467 36,6 Comarques Centrals   
648 33,3 Comarques Gironines  
484 32,4 Terres de l'Ebre
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Sistema operatiu en català
De manera similar al que hem vist amb els resultats territorials en tinença de telèfon mòbil en 
català, quant a tinença del sistema operatiu en català, a les comarques centrals el té un 16% 
de la població, mentre que en l’àmbit metropolità només un 5,9% de la població el té.

 A les comarques centrals tenen el sistema operatiu de l’ordinador de sobretaula en català 
en major proporció que l’Alt Pirineu i Aran (9,8%), l’àmbit metropolità (5,9%), el Camp de 
Tarragona (8%) i, fins i tot, que les comarques gironines (11,2%).

Amb les dades d’aquesta investigació podem afirmar que l’àmbit metropolità està per sota de 
la resta d’àmbits, tret del Camp de Tarragona (8%), on no podem afirmar si ens trobem per 
sobre o per sota del valor.

Sist.operatiu ordinador sobretaula en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 9,8 13,7 5,9 8,0 16,0 11,2 11,9
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472 9,8 Alt Pirineu i Aran  DS  DS   
498 13,7 Àmbit de Ponent DS DS    

1403 5,9 Àmbit Metropopolità  DS DS DS
537 8,0 Camp de Tarragona DS  DS
467 16,0 Comarques Centrals DS  
648 11,2 Comarques Gironines  
484 11,9 Terres de l'Ebre

En el cas de la llengua del sistema operatiu de l’ordinador portàtil torna a ser Ponent 
l’àmbit amb més presència del català (el 4,8% de la població total el té), i la zona metropolitana 
el que menys (un 2,7% de la població, tot i ser l’àmbit amb més presència del dispositiu).

Sist.operatiu ordinador portàtil en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 4,1 4,8 2,7 3,9 6,6 3,6 2,4
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472 4,1 Alt Pirineu i Aran       
498 4,8 Àmbit de Ponent DS    DS

1403 2,7 Àmbit Metropopolità  DS   
537 3,9 Camp de Tarragona    
467 6,6 Comarques Centrals DS DS
648 3,6 Comarques Gironines  
484 2,4 Terres de l'Ebre

Menú o sistema operatiu en català en l’ordinador de butxaca
Les comarques centrals són les que més proporció de població presenten amb el menú de 
l’ordinador de butxaca en català (un 2% de la població de l’àmbit el té). Marca diferències 
significatives amb l’àmbit metropolità (0,6% de població amb menú en català), l’Alt Pirineu i 
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Aran (0,5% de població amb sistema operatiu de l’ordinador de butxaca en català) i les Terres 
de l’Ebre (on només un 0,2% de la població el té).

Menú o sist. operatiu de l'ordinador de butxaca en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 0,5 1,2 0,6 1,1 2,0 0,9 0,2
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472 0,5 Alt Pirineu i Aran    DS   
498 1,2 Àmbit de Ponent      

1403 0,6 Àmbit Metropopolità  DS   
537 1,1 Camp de Tarragona    
467 2,0 Comarques Centrals  DS
648 0,9 Comarques Gironines  
484 0,2 Terres de l'Ebre

Programari lliure en català
Similarment al que hem vist fins ara en resultats territorials, l’àmbit de Ponent és on més 
proporció de població té instal·lats els programes de codi obert en català (10%), enfront del 
metropolità (6%), el Camp de Tarragona (5,7%) i les comarques gironines (5,5), que es troben 
per sota de Ponent.

Programari lliure en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 5,2 10,0 6,0 5,7 8,4 5,5 6,6
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472 5,2 Alt Pirineu i Aran DS      
498 10,0 Àmbit de Ponent DS DS  DS  

1403 6,0 Àmbit Metropopolità     
537 5,7 Camp de Tarragona    
467 8,4 Comarques Centrals   
648 5,5 Comarques Gironines  
484 6,6 Terres de l'Ebre

Ús del processador de textos en català
En l’ús del processador de textos en català, l’àmbit amb un ús més elevat són les 
comarques centrals (39,2%), que marquen una diferència significativa amb tota la resta 
d’àmbits. 
Per sota, hi ha l’Alt Pirineu i Aran (24,8%) i les Terres de l’Ebre (25,2%), que es troben 
efectivament per sota de l’àmbit de Ponent (31,3%) i les comarques centrals (39,2%).
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Usen processador text en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 24,8 31,3 26,6 27,6 39,2 28,0 25,2
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472 24,8 Alt Pirineu i Aran DS   DS   
498 31,3 Àmbit de Ponent DS  DS  DS

1403 26,6 Àmbit Metropopolità  DS   
537 27,6 Camp de Tarragona DS   
467 39,2 Comarques Centrals DS DS
648 28,0 Comarques Gironines  
484 25,2 Terres de l'Ebre

Continguts en català
En l’escolta de continguts en català en el reproductor d’MP3 destaca el Camp de 
Tarragona (14,2%), per sobre de les comarques gironines (10,1%) i les Terres de l’Ebre 
(10,1%).

Continguts de MP3 en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 13,6 12,4 11,5 14,2 13,1 10,1 10,1
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472 13,6 Alt Pirineu i Aran       
498 12,4 Àmbit de Ponent      

1403 11,5 Àmbit Metropopolità     
537 14,2 Camp de Tarragona  DS DS
467 13,1 Comarques Centrals   
648 10,1 Comarques Gironines  
484 10,1 Terres de l'Ebre

En continguts en català compartits a la xarxa, destaca la població de les comarques 
centrals (12,3% de la població de la comarca comparteix programes en català a la xarxa) i els 
habitants del Camp de Tarragona (12,1%), que marquen diferències significatives amb l’Alt 
Pirineu i Aran (7,1%), les Terres de l’Ebre (8%) i les comarques gironines (8,6%).

Continguts en català (en programes per compartir arxius)
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 7,1 9,8 9,1 12,1 12,3 8,6 8,0
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472 7,1 Alt Pirineu i Aran   DS DS   
498 9,8 Àmbit de Ponent      

1403 9,1 Àmbit Metropopolità     
537 12,1 Camp de Tarragona   DS
467 12,3 Comarques Centrals DS DS
648 8,6 Comarques Gironines  
484 8,0 Terres de l'Ebre

Menú del GPS en català
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No hi ha diferències significatives entre àmbits territorials pel que fa a tinença del menú del 
navegador GPS en català.

Menú GPS en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 0,9 1,6 1,1 1,0 1,5 1,0 1,4
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472 0,9 Alt Pirineu i Aran       
498 1,6 Àmbit de Ponent      

1403 1,1 Àmbit Metropopolità     
537 1,0 Camp de Tarragona    
467 1,5 Comarques Centrals   
648 1,0 Comarques Gironines  
484 1,4 Terres de l'Ebre

Menú de la TDT en català
Quant a proporció territorial de població amb el menú de la TDT en català, la zona de menys 
presència és l’Alt Pirineu i Aran (1,9%). Aquest zona presenta diferències significatives en 
aquesta presència amb tota la resta d’àmbits, tret del metropolità (3,1%), del qual no podem 
afirmar que es diferenciï.
L’àmbit amb més proporció de persones que disposen dels menús de TDT en català són les 
comarques centrals (5,9% de la població). Tot i això, no podem afirmar que es trobin per sobre 
de la resta d’àmbits, tret del metropolità i Aran, que sí que estan per sota.
 
Menú TDT en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 1,9 7,2 3,1 4,7 5,9 4,3 4,1
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472 1,9 Alt Pirineu i Aran DS  DS DS DS DS
498 7,2 Àmbit de Ponent DS   DS DS

1403 3,1 Àmbit Metropopolità  DS   
537 4,7 Camp de Tarragona    
467 5,9 Comarques Centrals   
648 4,3 Comarques Gironines  
484 4,1 Terres de l'Ebre

INTERNET

Pàgina d’inici en català
L’àmbit on la població ha seleccionat en més proporció una pàgina d’inici en català en 
connectar-se a Internet són les comarques centrals. Un 16% de la població diu que té 
seleccionada una pàgina inicial en català en obrir el seu navegador d’Internet. Aquesta 
proporció és significativament superior a la que tenen les Terres de l’Ebre (9,9%), l’Alt Pirineu i 
Aran (11,2%) i l’àmbit metropolità (9,2%), que és, un cop més, el que menys proporció de 
presència del català obté.
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Pàgina inicial del navegador en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 11,2 13,4 9,2 12,2 16,0 12,0 9,9
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472 11,2 Alt Pirineu i Aran    DS   
498 13,4 Àmbit de Ponent DS     

1403 9,2 Àmbit Metropopolità  DS   
537 12,2 Camp de Tarragona    
467 16,0 Comarques Centrals  DS
648 12,0 Comarques Gironines  
484 9,9 Terres de l'Ebre

ALGUNES DIFERÈNCIES COMARCALS EN LA SELECCIÓ DE LA PÀGINA D’INICI A 
INTERNET
Cal destacar dues comarques que es diferencien en gran mesura de la resta. El Solsonès és 
la comarca amb els internautes que més tenen seleccionada una pàgina inicial en català com 
a pàgina que s’obre en connectar-se a Internet. Marca una diferència significativa amb la resta 
de comarques i segons els resultats, un 44% dels internautes té seleccionada una pàgina en 
català.
La comarca amb menys selecció de pàgines d’inici en català és la Vall d’Aran, si bé no s’hi han 
comptabilitzat les seleccionades en aranès.

Pàgines web més visitades
Les pàgines web més visitades en la versió catalana en primer lloc ho són a les comarques 
centrals, que marquen una diferència significativa amb tota la resta d’àmbits. L’àmbit que 
menys visita versions en català és, aquest cop, les Terres de l’Ebre (13,6% de la població). 
Podem afirmar que aquest àmbit està realment per sota del Camp de Tarragona (19,4%) i les 
comarques centrals (16,7%).

Català en pàgines web més visitades
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 15,3 18,0 16,6 19,4 24,8 16,7 13,6
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472 15,3 Alt Pirineu i Aran    DS   
498 18,0 Àmbit de Ponent   DS   

1403 16,6 Àmbit Metropopolità  DS   
537 19,4 Camp de Tarragona DS  DS
467 24,8 Comarques Centrals DS DS
648 16,7 Comarques Gironines  
484 13,6 Terres de l'Ebre

Tràmits per Internet
Com hem explicat més amunt, els tràmits per Internet són un dels serveis més catalanitzats. 
Un 43,9% de la població que realitza tràmits per Internet diu que fa aquests tràmits en català 
(un 18,8% ho fa en català i castellà) i un 48,2% de la població catalana afirma que els 
agradaria fer-los en aquesta llengua.
Observem, doncs, si hi ha diferències territorials en aquest indicador. 
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El 15,4% de la població de l’àmbit metropolità realitza tràmits per Internet en català. És aquest 
cop la població que més l’utilitza. Les diferències són significatives respecte de les Terres de 
l’Ebre (8,3%), àmbit de Ponent (11,7%) i les comarques gironines (11,1%).

Tràmits per Internet en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 13,1 11,7 15,4 12,7 14,3 11,1 8,3

A
lt 

P
iri

ne
u 

i A
ra

n

À
m

bi
t 

de
 P

on
en

t

À
m

bi
t 

M
et

ro
po

po
lit

à

C
am

p 
de

 T
ar

ra
go

na

C
om

ar
qu

es
 C

en
tr

al
s

C
om

ar
qu

es
 G

iro
ni

ne
s

T
er

re
s 

de
 l'

E
br

e

472 13,1 Alt Pirineu i Aran      DS
498 11,7 Àmbit de Ponent DS     

1403 15,4 Àmbit Metropopolità   DS DS
537 12,7 Camp de Tarragona   DS
467 14,3 Comarques Centrals  DS
648 11,1 Comarques Gironines  
484 8,3 Terres de l'Ebre

Compres
L’àmbit que més compra en català és el de les comarques centrals. Amb gairebé un 7% de la 
població que compra en català, marca diferències significatives amb les Terres de l’Ebre 
(2,2%), l’Alt Pirineu i Aran (2,8%), Ponent (3%) i les comarques gironines (3,9%). L’àmbit 
metropolità és el segon en percentatge de població que compra en català a la xarxa (un 4,7% 
de la seva població ho fa). Marca diferències significatives amb les Terres de l’Ebre i l’Alt 
Pirineu i Aran.

Compren per Internet en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 2,8 3,0 4,7 4,1 6,9 3,9 2,2
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472 2,8 Alt Pirineu i Aran  DS  DS   
498 3,0 Àmbit de Ponent   DS   

1403 4,7 Àmbit Metropopolità    DS
537 4,1 Camp de Tarragona    
467 6,9 Comarques Centrals DS DS
648 3,9 Comarques Gironines  
484 2,2 Terres de l'Ebre

Escriptura en llistes de distribució en català
En aquest cas, només trobem diferències significatives entre dos dels àmbits investigats: 
l’àmbit metropolità, amb més persones que escriuen en llistes de distribució en català (2,9%) i 
el de Ponent, que, tot i que és un àmbit més catalanitzat està per sota en aquest indicador 
(1,4%) molt probablement a causa del baix nombre d’individus que utilitzen aquest servei.
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Bases 472 498 1403 537 467 648 484

% 2,0 1,4 2,9 2,1 2,5 2,0 1,9
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472 2,0 Alt Pirineu i Aran       
498 1,4 Àmbit de Ponent DS     

1403 2,9 Àmbit Metropopolità     
537 2,1 Camp de Tarragona    
467 2,5 Comarques Centrals   
648 2,0 Comarques Gironines  
484 1,9 Terres de l'Ebre

Escriptura en xats en català
En escriptura als xats en català, només hem trobat diferència significativa entre els resultats 
obtinguts per les comarques centrals (9,3%) i les comarques gironines (5,9% de la seva 
població). No es perceben diferències significatives entre els resultats obtinguts en la resta 
d’àmbits.

Escriuen al xat en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 7,4 7,3 7,1 6,3 9,3 5,9 8,0
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472 7,4 Alt Pirineu i Aran       
498 7,3 Àmbit de Ponent      

1403 7,1 Àmbit Metropopolità     
537 6,3 Camp de Tarragona    
467 9,3 Comarques Centrals DS  
648 5,9 Comarques Gironines  
484 8,0 Terres de l'Ebre

Missatgeria instantània
Les comarques centrals és l’àmbit territorial amb més població que utilitza la missatgeria 
instantània en català (un 22,9% de la població), seguides de l’Àmbit de Ponent (20,5%). 
Aquests àmbits marquen diferències significatives amb Alt Pirineu i Aran (14%), les comarques 
gironines (15,7%) i les Terres de l’Ebre (17%).

Missatgeria instantània en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 14,0 20,5 18,9 18,4 22,9 15,7 17,0
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472 14,0 Alt Pirineu i Aran DS DS  DS   
498 20,5 Àmbit de Ponent    DS  

1403 18,9 Àmbit Metropopolità     
537 18,4 Camp de Tarragona    
467 22,9 Comarques Centrals DS DS
648 15,7 Comarques Gironines  
484 17,0 Terres de l'Ebre
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Escriptura en català en el bloc propi
No s’observen diferències territorials significatives quant a escriptura en català del bloc propi.

Escriuen al bloc propi en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 1,7 2,4 2,5 1,4 1,3 2,1 1,6
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472 1,7 Alt Pirineu i Aran       
498 2,4 Àmbit de Ponent      

1403 2,5 Àmbit Metropopolità     
537 1,4 Camp de Tarragona    
467 1,3 Comarques Centrals   
648 2,1 Comarques Gironines  
484 1,6 Terres de l'Ebre

Respecte de la tinença de web comercial o professional propi en català, per àmbits 
territorials destaquen les comarques gironines (un 2,8% de la població de 15 o més anys en 
té) i l’Alt Pirineu i Aran (amb un 2,7% de la població). Aquests àmbits marquen diferències 
significatives amb l’àmbit de Ponent (0,6%). Aquest últim, el que menys població té amb web 
comercial propi en català, marca una diferència significativa gairebé amb tota la resta d’àmbits, 
tret dels de les comarques del Camp de Tarragona (1,7%) i les de les Terres de l’Ebre (1,6%), 
de les quals no podem afirmar que es diferenciï.

Web comercial/professional en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 2,7 0,6 1,9 1,7 2,4 2,8 1,6
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472 2,7 Alt Pirineu i Aran DS      
498 0,6 Àmbit de Ponent DS  DS DS  

1403 1,9 Àmbit Metropopolità     
537 1,7 Camp de Tarragona    
467 2,4 Comarques Centrals   
648 2,8 Comarques Gironines  
484 1,6 Terres de l'Ebre

Cercadors
En l’ús de la interfície dels cercadors (tipus Google) en català, destaquen les comarques 
centrals (21% de la població), que marquen diferències significatives amb tota la resta, tret de 
les de l’àmbit de Ponent (17,3%). Per la banda de sota tenim l’àmbit metropolità (11,5%), 
efectivament per sota dels de Ponent (17,3%), Camp de Tarragona (15,2%) i les comarques 
centrals, però sense diferència significativa amb l’Alt Pirineu i Aran, les comarques gironines 
(13,2%) o les Terres de l’Ebre (12,6%).
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Usen interfície del cercador en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 13,5 17,3 11,5 15,2 21,0 13,2 12,6
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472 13,5 Alt Pirineu i Aran    DS   
498 17,3 Àmbit de Ponent DS    DS

1403 11,5 Àmbit Metropopolità DS DS   
537 15,2 Camp de Tarragona DS   
467 21,0 Comarques Centrals DS DS
648 13,2 Comarques Gironines  
484 12,6 Terres de l'Ebre

Directoris
En l’ús de la interfície de directoris en català s’observa només una diferència destacable entre 
les comarques centrals (4,3%) i les comarques gironines (2%).

Usen interfície del directori temàtic en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 3,3 2,5 3,0 3,2 4,3 2,0 3,0
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472 3,3 Alt Pirineu i Aran       
498 2,5 Àmbit de Ponent      

1403 3,0 Àmbit Metropopolità     
537 3,2 Camp de Tarragona    
467 4,3 Comarques Centrals DS  
648 2,0 Comarques Gironines  
484 3,0 Terres de l'Ebre

Llocs wiki
En la visita a la interfície en català de les pàgines wiki s’observen diferències significatives 
entre l’Alt Pirineu i Aran (0,6%) i les comarques gironines (0,7%) i la resta de comarques, que 
es troben per sobre.

Visiten pàgines "wiki" en català
Base= total entrevistes

Bases 472 498 1403 537 467 648 484
% 0,6 2,1 1,8 2,5 2,9 0,7 1,7
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472 0,6 Alt Pirineu i Aran DS DS DS DS   
498 2,1 Àmbit de Ponent      

1403 1,8 Àmbit Metropopolità   DS  
537 2,5 Camp de Tarragona  DS  
467 2,9 Comarques Centrals DS  
648 0,7 Comarques Gironines  
484 1,7 Terres de l'Ebre
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3. Perfils de població que disposa de TIC i llengua d’identificació
Amb l’estadística descriptiva practicada en la primera explotació es van obtenir els 
perfils de persones usuàries següents. 
 
a. Perfil de les persones usuàries de TIC 

a.1. Perfil de les persones que disposen de telèfon mòbil
Nascut a Catalunya (62,8%).
Per un igual home (50%) que dona (49%). 
Majoritàriament té entre 30 i 44 anys (33%), seguit del grup de 15 a 29 anys (27%) [un 16,9% de 
les persones que tenen a la seva disposició un mòbil tenen més de 60 anys]. 
Amb el castellà (44%) com a llengua pròpia [català, 39,2%]

a.2. Perfil de les persones que disposen d’algun tipus d’ordinador (de 
sobretaula o portàtil)
Nascut a Catalunya (68%) [nacionalitat espanyola en un 88% dels casos]. Majoritàriament home 
(52%). Dona (47,8%). 
Majoritàriament té entre 30 i 44 anys (37,5%), seguit del grup de 15 a 29 anys (33,9%) [només un 
7% de les persones que tenen a la seva disposició algun tipus d’ordinador tenen més de 60 anys]. 
Amb el català com a llengua pròpia (un 41,9% dels casos, enfront d’un 39% que tenen el castellà 
com a llengua pròpia).

a.3. Perfil de les persones que disposen d’ordinador de sobretaula
Nascut a Catalunya (69,4%) [nacionalitat espanyola en un 89% dels casos]. Majoritàriament 
home (54%). Dona (45%). 
Majoritàriament té entre 30 i 44 anys (37,7%), seguit del grup de 15 a 29 anys (33,6%) [només un 
6% de les persones que tenen a la seva disposició un ordinador de sobretaula tenen més de 60 
anys]. 
Amb el català com a llengua pròpia (un 43,2% dels casos, enfront d’un 39% que tenen el castellà 
com a llengua pròpia).

a.4. Perfil de les persones que disposen d’ordinador de portàtil
Nascut a Catalunya (69%) [nacionalitat espanyola en un 88% dels casos]. Majoritàriament home 
(51%). Dona (48%). 
Majoritàriament té entre 30 i 44 anys (38%), seguit del grup de 15 a 29 anys (34%) [només un 6% 
de les persones que tenen a la seva disposició un ordinador portàtil  tenen més de 60 anys]. 
Amb el català com a llengua pròpia (un 44,3% dels casos, enfront d’un 37% que tenen el castellà 
com a llengua pròpia).

a.5. Perfil de les persones que disposen de consola de jocs
Nascut a Catalunya (70,1%) [nacionalitat espanyola en un 86% dels casos, amb un significatiu 
13,4% de persones amb nacionalitat estrangera que en disposen]. 
Majoritàriament home (61%). Dona (39%). 
Majoritàriament té entre 15 a 29 anys (48%), seguit del grup de 30 i 44 anys (40%) [només un 
1,2% de les persones que tenen a la seva disposició una consola de jocs tenen més de 60 anys]. 
Amb el castellà com a llengua pròpia (un 47% dels casos, enfront d’un 35% que tenen el català 
com a llengua pròpia).

a.6. Perfil de les persones que disposen d’aparell descodificador de 
TDT o bé televisió adaptada a la TDT
Nascut a Catalunya (65%) [nacionalitat espanyola en un 90% dels casos]. 
Majoritàriament home (52%). Dona (48%). 
Majoritàriament té entre 30 i 44 anys (32,4%), seguit del grup de 15 a 29 anys (28,6%) [un 16% 
de les persones que sí que tenen a la seva disposició una televisió adaptada a la TDT o un aparell 
descodificador tenen 60 anys o més]. 
Amb el castellà com a llengua pròpia (un 43% dels casos, enfront d’un 38% que tenen el català 
com a llengua pròpia).
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a.7. Perfil de les persones que disposen de reproductor d’MP3
Nascut a Catalunya (71%) [nacionalitat espanyola en un 89% dels casos]. 
Majoritàriament home (57%). Dona (43%). 
Majoritàriament té entre 15 a 29 anys (45%), seguit del grup de 30 i 44 anys (35%) [un 3,8% de 
les persones que sí que tenen a la seva disposició reproductor d’MP3 tenen 60 anys o més]. 
Amb el castellà com a llengua pròpia (un 44% dels casos, enfront d’un 40% que tenen el català 
com a llengua pròpia).

a.8. Perfil de les persones que disposen d’un sistema GPS
Nascut a Catalunya (69%) [nacionalitat espanyola en un 95% dels casos]. 
Més home (54%) que dona (45%). 
Majoritàriament té entre 30 i 44  anys (35%), seguit del grup de 15 a 29 anys (28%) [un 9,9% de 
les persones que sí que tenen a la seva disposició un sistema GPS  tenen 60 anys o més]. 
Amb el castellà com a llengua pròpia (un 45% dels casos, enfront d’un 40% que tenen el català 
com a llengua pròpia).

a.9. Perfil de les persones que no té a la seva disposició cap dels 
equipaments anteriors
Nascut a Catalunya (49,9%), o a la resta de l’Estat espanyol (40,1%) [nacionalitat espanyola en 
un 92% dels casos]. 
Majoritàriament dona (59%). Home (40%). 
Majoritàriament té més de 60  anys (73%), seguit del grup de 45 a 59 anys (18%) [un 2% de les 
persones que no tenen a la seva disposició cap dels anteriors equipaments tenen entre 15 i 29 
anys ]. 
Amb el castellà com a llengua pròpia (un 44% dels casos, enfront d’un 40% que tenen el català 
com a llengua pròpia).

a.10. Persones usuàries de llocs web wiki
Nascuts a Catalunya (68,6%). Majoritàriament home (66,3%). Dona (33%). 
Més jove (58% té entre 15 i 29 anys) que gran (un 27% té entre 30 i 44 anys, un 13% té entre 45 i 
59 anys i sols un 1,3% té 60 o més anys). Amb el català com a llengua d’identificació (41% 
enfront del castellà, que la té un 36%)
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b. Perfils lingüístics

b.1. Perfil de les persones que tenen el català com a llengua d’identificació
Nascuts a Catalunya (93%) [amb un 5,1% de nascuts a la resta de l’Estat espanyol i un 1,3% a 
l’estranger].
Per igual home (50,7%) que dona  (49,3%).
Entre 30 i 44 anys d’edat  (26,6%).
Amb  formació professional (el  43,9%) o  estudis superiors (el  43,8% dels que han cursat 
educació superior) com a estudis acabats.
Treballador/a per compte propi (el 45,4% de les persones que treballen per compte propi són de 
llengua pròpia català) o bé  estudiant (el 45,2% dels estudiants tenen el català com a llengua 
pròpia).
Se senten majoritàriament  únicament catalans (37,8%) o, en proporció similar,  més catalans 
que espanyols (36,2%). En tercer lloc hi ha els que se senten igual catalans que espanyols 
(22,3%). Només un 0,5% se senten més espanyols que catalans o únicament espanyols.

b.2. Perfil de les persones que tenen el castellà com a llengua d’identificació.
Majoritàriament  nascuts  a  la  resta  de  l’Estat  espanyol, amb  un  48,9%.  En  segon  lloc  a 
Catalunya, amb un 34,7% del grup. A l’estranger han nascut el 16,4% dels que han declarat que 
s’identifiquen amb aquesta llengua.
Majoritàriament dona  (52,9%). Home (47,1%). 
Entre 30 i 40 anys  (29,1%).
Majoritàriament amb educació primària  (29,3%) o segona etapa de secundària  (20,8%).
Majoritàriament són treballadors/ores per compte d’altri (33,9%) o pensionistes  (22,3%).
Majoritàriament se  senten igual catalanes que espanyoles (52,9%). Un 11,8% se sent més 
espanyol i un 18,3% se sent únicament espanyol/la; un 8,5 se sent més català i un 2% se sent 
únicament català.

b.3. Perfil de les persones que s’identifiquen per igual amb el català i amb el 
castellà 
Nascuts majoritàriament a Catalunya (72%) i en segon lloc a la resta de l’Estat espanyol (23,3%). 
Un 4,6% són nascuts a l’estranger.
Majoritàriament dona  (55,9%). Home (44,1%).
Entre 30 i 40 anys  (28,6%) o bé més gran de seixanta (27,1%). 
Han estudiat  fins a  l’educació secundària obligatòria (27,3%). Educació  primària  (19,7%) i 
educació superior (18,7%) tenen un pes similar en el col·lectiu.
Són treballadors/res per compte d’altri (47,5%%) o pensionistes (21,4%).
Es troben majoritàriament a  l’àmbit metropolità (un 75,6%) i a les  comarques gironines (un 
7,9%).
Se senten majoritàriament igual catalans que espanyols (54,6%) i, en segon lloc, més catalans 
que espanyols, amb un 24,2% d’aquest grup. El 6% se senten únicament catalans, el 5,4% més 
espanyols que catalans i un 1,8% se sent únicament espanyol.

b.1. Perfil de les persones que tenen el català com a llengua d’identificació
Lloc de naixement: Catalunya
• El 93% de les persones que tenen el català com a llengua pròpia són nascudes a Catalunya
• El 5% de les persones que declaren tenir el català com a llengua pròpia són nascudes a la 

resta de l’Estat espanyol.
• El 0,1% de les persones que diuen que tenen el català com a llengua pròpia són nascudes a 

països de la UE (tret d’Espanya i Catalunya)
• El 0,2% són persones nascudes a països estrangers (no UE) de parla hispana.
• L’1% nascuts a països estrangers (no UE)  de parla no hispana.

Segons la nacionalitat, són de nacionalitat espanyola en un 98% dels casos i estrangera en un 
2%.

Gènere: igualat
• El 50,7% són homes.
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• El 49,3% són dones.

Edat: entre 30 i 44 anys
• El 24,4% tenen entre 15 i 29 anys.

• El 26,6% tenen entre 30 i 44 anys.
• El 22,7% tenen entre 45 i 59 anys.
• El 26,3% tenen més de 60 anys.

Nivell d’estudis acabats: formació professional o educació superior
• Sense estudis, 20,4%. 
• Educació primària, 38,3%.
• Educació secundària (1a etapa), 31,6%.
• Educació secundària (2a etapa), 40,8%.

• Formació professional, 43,9%.

• Educació superior, 43,8%.
• No classificable, 25,4%.

Situació laboral: treballador/a per compte propi o estudiant
• Treballador/a per compte d’altri: el 38,2% de les persones que treballen per altres tenen el 

català com a llengua pròpia.

• Treballador/a per compte propi, 45,4%.
• En atur, 27,2% dels aturats.

• Estudiant, 45,2% dels estudiants.
• Treballs de la llar, 32,8% de les persones que treballen a la llar.
• Pensionista, 42%.
• Una altra situació laboral, 25,7%.

b.2. Perfil de les persones que tenen el castellà com a llengua d’identificació
Lloc de naixement: resta de l’Estat espanyol
• El 48% de les persones que tenen el castellà com a llengua pròpia són nascuts a la resta de 

l’Estat espanyol i tenen nacionalitat espanyola (88,6%).

Gènere: dona
• El 47,1% són homes.

• El 52,9% són dones.

Edat: entre 30 i 44 anys
• El 23,4% tenen entre 15 i 29 anys.

• El 29,1% tenen entre 30 i 44 anys.
• El 22,0% tenen entre 45 i 59 anys.
• El 25,6% tenen més de 60 anys.

Nivell d’estudis acabats: majoritàriament sense estudis, amb educació primària o 
primera etapa de secundària
• Sense estudis, el 65,7% de les persones sense estudis que resideixen en una llar catalana 

tenen com a llengua pròpia el castellà. 

• Educació primària, 50,6%.

• Educació secundària (1a etapa), 52%.
• Educació secundària (2a etapa), 39%.
• Formació professional, 37%.
• Educació superior, 38%.
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• No classificable, 12%.

Situació laboral: Treballador/a per compte d’altri, en atur o treballen a la llar

• Treballador/a per compte d’altri: el 42,2% de les persones que treballen per altres tenen el 
català com a llengua pròpia.

• Treballador/a per compte propi, 37%.

• En atur, 57,4% dels aturats.
• Estudiant, 40,7% dels estudiants.

• Treballs de la llar, 57,1% de les persones que treballen a la llar.
• Pensionista, 45,7%.
• Una altra situació laboral, 43,3%.
• Ns/nc, 46,5%.

b.3. Perfil de les persones que s’identifiquen amb el català i el castellà per 
igual
Lloc de naixement: 
• El 72% de les persones que tenen el català i el castellà com a llengua pròpia són nascudes a 

Catalunya. Només un 23,3% són nascudes a la resta de l’Estat espanyol. Tenen nacionalitat 
espanyola (98%).

Gènere: dona
• El 44% són homes

• El 56% són dones

Edat: entre 30 i 44 anys
• El 21% tenen entre 15 i 29 anys.

• El 28% tenen entre 30 i 44 anys.
• El 22% tenen entre 45 i 59 anys.

• El 27% tenen més de 60 anys.

Nivell d’estudis acabats: majoritàriament amb educació secundària
• Sense estudis, el 10% de les persones sense estudis que resideixen en una llar catalana 

tenen com a llengua pròpia el castellà. 
• Educació primària, 8%.

• Educació secundària (1a etapa),14%.

• Educació secundària (2a etapa), 13%.
• Formació professional, 12%.
• Educació superior, 11%.
• No classificable, 8%.

Situació laboral: Treballador/a per compte d’altri, en atur o no saben no contesten

• Treballador/a per compte d’altri: el 13,4% de les persones que treballen per altres tenen el 
català com a llengua pròpia.

• Treballador/a per compte propi, 10%.

• En atur, 12% dels aturats.
• Estudiant, 11% dels estudiants.

• Treballs de la llar, 6% de les persones que treballen a la llar.
• Pensionista, 11%.
• Una altra situació laboral, 9%.

• Ns/nc, 14%.
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